m Gebrauchsanweisung
USB-Ventilator

Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaéaRer Gebrauch

Das Gerat ist ausschlieflich zum nichtgewerblichen Betrieb als
mobiler Ventilator bestimmt.

Das Gerét ist nicht flir den gewerblichen Gebrauch konzipiert.
Allgemein anerkannte Unfallverhiitungsvorschriften und beige-
legte Sicherheitshinweise missen beachtet werden.

Flhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser Gebrauchsan-
weisung beschrieben sind. Jede andere Verwendung ist uner-
laubter Fehlgebrauch. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden
die hieraus entstehen.

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

« Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat muss der
Benutzer des Gerates diese Gebrauchsanweisung vor der
ersten Benutzung gelesen und verstanden haben.
Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie die
Sicherheitshinweise missachten, gefahrden Sie sich und
andere.
Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und Sicher-
heitshinweise fiir die Zukunft auf.
Wenn Sie das Geréat verkaufen oder weitergeben, handigen
Sie unbedingt auch diese Gebrauchsanweisung aus.
Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn es einwandfrei in
Ordnung ist. Ist das Gerat oder ein Teil davon defekt, muss
es auler Betrieb genommen und fachgerecht entsorgt wer-
den.
Halten Sie Kinder vom Geréat fern! Bewahren Sie das Gerat
sicher vor Kindern und unbefugten Personen auf.
Uberlasten Sie das Gerét nicht. Benutzen Sie das Geréat nur
fiir Zwecke, fur die es vorgesehen ist.
Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung arbeiten:
Mudigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss, Medikamenten- und
Drogeneinfluss sind unverantwortlich, da Sie das Gerat
nicht mehr sicher benutzen kénnen.
Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (ein-
schlieflich Kinder) mit eingeschrankten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und/oder Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fur ihre Sicherheit zustédndige Person
beaufsichtigt oder erhielten von dieser Anweisungen, wie
das Gerat zu benutzen ist.
Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Gerat spielen.
Immer die giiltigen nationalen und internationalen Sicher-
heits-, Gesundheits- und Arbeitsvorschriften beachten.
Geratespezifische Sicherheitshinweise

« Das Gerét darf nicht im Freien betrieben werden.

* Niemals Gegenstande durch die Schutzgitter in das Gerat
fuhren.
Gegenstande, die angezogen werden kénnen (z. B. Vor-
hange, Pflanzen), diirfen sich nicht in der direkten Umge-
bung befinden.
Das Gerat niemals Wasser oder anderen Flissigkeiten
aussetzen.
Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile auch hinter
Be- und Entliftungséffnungen befinden kénnen.
Schalten Sie den Ventilator bei Nichtbenutzung immer aus.
Das Gerat niemals Wasser oder anderen Flissigkeiten
aussetzen.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung lesen und
beachten.

Werkzeug der Klasse Ill. Das Gerat arbeitet mit Schutz-
kleinspannung.

Lieferumfang
* USB-Ventilator
* Gebrauchsanweisung

Art.-Nr. 370415

Ihr Gerat im Uberblick

Hinweis: Das tatsachliche Aussehen lhres Gerates
kann von den Abbildungen abweichen.

Bedienung

Vor dem Einschalten iiberpriifen!
Hinweis: Der Ventilator kann hintereinander 40
Minuten laufen. Dann muss er zum Abkiihlen 10
Minuten ausgeschaltet werden. AnschlieRend kann
er wieder 40 Minuten betrieben werden.

Uberpriifen Sie den sicheren Zustand des Gerates:
— Priifen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.
— Prifen Sie, ob alle Teile des Gerates fest montiert sind.

Anweisungen zum USB-Laden
Hinweis: Der USB-Anschluss dient nur als Strom-
quelle. Er kann nicht zur Dateniibertragung benutzt
werden.

- Bit;e laden Sie den Akku vor der Verwendung vollstandig
auf.

— Wenn die Akkuleistung nicht ausreicht, muss der Akku
rechtzeitig aufgeladen werden.

— Laden Sie den Akku nicht Ianger als 8 Stunden auf, um die
Lebensdauer des Akkus nicht zu beeintrachtigen.

— Wenn das Produkt Iangere Zeit nicht verwendet wird, sollte
es nach dem vollstandigen Aufladen gelagert werden und

nach 1-2 Monaten Nichtbenutzung einmal aufgeladen wer-

den.

— Benutzen Sie das Produkt nicht wahrend des Ladevor-
gangs.

— Halten Sie den Akku beim Laden von brennbaren und
explosiven Gegenstanden fern.

— Laden Sie den Akku nicht langer als 8 Stunden auf.

— Laden Sie die Akkus bei Raumtemperatur auf. Lassen Sie
den Akku wahrend des Ladevorgangs niemals véllig unbe-
aufsichtigt. Der Akku und das Ladegerat kénnen wahrend
des Ladevorgangs hei® werden.

Anweisungen
Winkeleinstellung: Schieben Sie den Ventilatorkopf

manuell nach vorne oder hinten, um die Richtung des Luft-

stroms einzustellen.

Geschwindigkeitsregelung: Im ausgeschalteten Zustand
schaltet ein einziger Klick auf den Einschaltknopf den Ven-
tilator auf Geschwindigkeitsstufe F1 ein. Klicken Sie einmal,
um ihn auf F2 einzustellen, und so weiter. Es gibtinsgesamt
6 Geschwindigkeitsstufen, wobei F6 der naturliche Wind-
modus ist. Ein weiterer Klick schaltet den Ventilator aus.
Anzeige und Batterie: Der Ventilator zeigt wahrend des
Betriebs die aktuelle Geschwindigkeitsstufe an. Die digitale
Anzeige schaltet sich nach 15 Minuten Inaktivitat ab. Durch
einen einfachen Klick wird die Anzeige wieder aktiviert und
zeigt die aktuelle Geschwindigkeit an. Nach 30 Sekunden
wird der Batteriestand in Prozent angezeigt.

Oszillation: Doppelklicken Sie zweimal auf die Einschalt-
taste, um die Oszillationsfunktion zu starten. Ein weiterer
Doppelklick stoppt sie.

Auto-Riickkehr: Wenn der Ventilator ausgeschaltet wird,
kehrt er automatisch in seine urspriingliche Ausgangsposi-
tion zurick.

Ausschalten: Klicken Sie bei F6 einmal, um den Ventilator
auszuschalten. Driicken Sie bei einer anderen Geschwin-

digkeitsstufe lange auf den Einschaltknopf, um den Ventila-

tor auszuschalten.

zeige den aktuellen Akkustand an. 100 % bedeutet eine
volle Ladung.

Warnhinweis:

— Nicht mit Gesicht und Haaren zu dicht an den sich drehen-

den Ventilator kommen.
— Die Flugel des sich drehenden Ventilators nicht beriihren.
Nicht versuchen, sie anzuhalten.!

— Der Ventilator geht kaputt, wenn Sie kréaftig auf den Ventila-

torkopf driicken!

Reinigung

Ausschalten: Bitte schalten Sie den Netzschalter aus und
ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Geréat nicht
benutzen.

Abkiihlung vor der Reinigung: Ziehen Sie vor der Reini-
gung oder Wartung den Netzstecker und lassen Sie das
Gerat abkihlen.

tig mit einem weichen, leicht mit Wasser oder milder Spiil-
mittelldsung angefeuchteten Tuch ab.

Vermeiden Sie aggressive Chemikalien: Reinigen Sie
das Gerat nicht mit Alkohol, Benzin, Bananendl, Toluol oder
anderen Lésungsmitteln, da diese die Oberflache des
Geréts verfarben oder korrodieren kénnen.

Lagerung: Trocknen Sie das Produkt nach der Reinigung
griindlich ab und lagern Sie es in der Originalverpackung.
Lagerungsumgebung: Lagern Sie das Produkt in einem

gut bellifteten Raum mit einer Temperatur unter 40°C. Ver-

meiden Sie die Lagerung in einer Umgebung mit korrosiven
Gasen.
Konnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden Sie sich
bitte direkt an den Handler. Beachten Sie bitte, dass durch
unsachgemaRe Reparaturen auch der Gewahrleistungsan-
spruch erlischt und Ihnen ggf. Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung vorbereiten

Akku entnehmen
Hinweis: Der Akku ist nicht wechselbar.

Am Ende der Lebensdauer des Gerates mussen Sie vor der
Entsorgung alle vorhandenen Akkus entfernen.
VORSICHT! Verletzungsgefahr durch Splitter!
Gerat nicht mit Gewalt zerbrechen.

— Gehause 6ffnen.
— Anschlusse abtrennen und Akku entnehmen.
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Aufladen: Wahrend des Ladevorgangs zeigt die Digitalan-

Reinigen: Wischen Sie die Oberflache des Gerats vorsich-

— Akkus wie vorgeschrieben entsorgen.

Entsorgung

Gerét entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeu-
tet: Batterien und Akkus, Elektro- und Elektronikgerate E
durfen nicht in den Hausmdill. Sie kdnnen umwelt- und
gesundheitsschadigende Stoffe enthalten. —
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate, Gera-
tealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdll ber eine offi-
zielle Sammelstelle zu entsorgen um eine sachgerechte Wei-
terverarbeitung zu gewahrleisten. Die Riickgabe kann geman
gesetzlicher Regelung kostenfrei z. B. Gber einen kommunalen
Entsorgungsbetrieb oder tber einen Handler erfolgen.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest in Elektro-
Altgeraten verbaut sind und zerstdrungsfrei entnom- E
men werden kénnen, mussen vor der Entsorgung ent-
nommen und getrennt entsorgt werden. Lithiumbatte-
rien und Akkupacks aller Systeme sind nur im entladenen
Zustand bei den Ricknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch Abkleben der Pole vor Kurzschliissen zu
sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst fiir die Léschung personenbezoge-
ner Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten verantwortlich.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend vy
gekennzeichneten Kunststoffen, die wiederverwertet %&
werden kénnen.

— Fihren Sie diese Materialien der Wiederverwer-

tung zu.

Technische Daten

Artikelnummer 370415

Eingang 5V 1A

Ausgang Maximale Betriebs-
leistung betragt 5 W.

Batteriekapazitat 3.7V 1800mAh *2

Anschluss Typ A wird mit dem
Adapter verbunden
und Typ C mit dem
Produkt.

Produktgréfie 13*9.6*19cm

Gewicht Produkt 455 g, USB-

Kabel 16 g

Informationsanforderungen
Hinweis: Dieses Gerat fallt nicht in den Scope der
VERORDNUNG (EU) Nr. 206/2012 fiir netzbetrie-
bene Komfortventilatoren.

(Il Manuale di istruzioni
Ventilatore USB

Prima di cominciare...
Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

L’apparecchio & destinato ad un uso esclusivamente non com-

merciale come ventilatore mobile.

Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale.
Osservare le norme generali relative alla prevenzione degli
incidenti e le indicazioni di sicurezza in dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente manuale
di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra considerato come un
utilizzo improprio. Il produttore non risponde per eventuali
danni derivanti da tale utilizzo.

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicurezza &
necessario che I'utilizzatore se ne serva per la prima volta
dopo aver letto e ben compreso le presenti istruzioni per
l'uso.
Osservare tutte le precauzioni! Se non si osservano le indi-
cazioni di sicurezza, si mettono in pericolo se stessi e gli
altri.
Conservare tutti i documenti con le istruzioni per I'uso e le
precauzioni per il futuro.
In caso di vendita o di cessione dell’apparecchio, & indi-
spensabile consegnare insieme anche le presenti istruzioni
per l'uso.
L’apparecchio pud essere utilizzato esclusivamente se si
trova in perfette condizioni operative. Se il dispositivo o una
parte di esso presenta un difetto bisogna subito spegnerlo
e smaltirlo nel modo corretto.
Tenga lontani i bambini dall’apparecchio! Conservi I'appa-
recchio al sicuro da bambini e persone non autorizzate.
Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'apparecchio
solo per gli scopi previsti.
Lavorare sempre con prudenza e in perfette condizioni per-
sonali: stanchezza, malattie, uso di alcol, influenze di medi-
cinali o droghe non permettono di avere un comportamento
responsabile poiché non consentono di utilizzare I'apparec-
chio con sicurezza.
Questo dispositivo non & concepito per essere utilizzato da
persone (inclusi i bambini) con limitazioni fisiche, psichiche
o sensoriali o prive di esperienza riguardo all’'uso del dispo-
sitivo stesso e le stesse dovrebbero essere sorvegliate da
una persona competente, la quale dovrebbe istruirli sul’'uso
corretto del dispositivo.
Assicurarsi che i bambini non giochino con I'apparecchio.
Osservare sempre le normative nazionali e internazionali in
vigore e inerenti alla sicurezza, alla salute e al lavoro.
Indicazioni specifiche sull’apparecchio
L’apparecchio non deve essere utilizzato all'aperto.
Non inserire mai oggetti nell'apparecchio attraverso la gri-
glia di protezione.
Gli oggetti che possono essere attirati dal ventilatore (ad es.
tende, piante), non devono trovarsi nelle immediate vici-
nanze dello stesso.
Non esporre mai I'apparecchio all’acqua o ad altri liquidi.
Si osservi che i componenti mobili possono trovarsi anche
dietro i fori di ventilazione e scarico.
Spegnere sempre il ventilatore quando non viene utilizzato.

* Non esporre mai I'apparecchio ad acqua o altri liquidi.
Prima della messa in funzione leggere le istruzioni per

I'uso ed attenervisi con cura.
Dispositivo di classe lll. L'apparecchio lavora sotto
bassissima tensione di sicurezza.

Volume di fornitura

* Ventilatore USB
* Istruzioni per 'uso

Descrizione generale dell’apparecchio

Nota: L’aspetto reale dell'apparecchio pud essere
diverso da quanto riportato nelle illustrazioni.

Impiego

Verificare prima dell’accensione!
Nota: Il ventilatore pud funzionare per 40 minuti con-
secutivi. Poi lo si deve spegnere per 10 minuti per
farlo raffreddare. In seguito lo si pud mettere in fun-
zione per altri 40 minuti.

Controllare che I'apparecchio sia in perfette condizioni:

— Controllare se ci sono difetti visibili ad occhio nudo.

— Controllare se tuttii componenti dell’apparecchio sono ben
fissati.

Istruzioni per la ricarica USB
Nota: Il collegamento USB funge soltanto da alimen-
tatore. Non puo essere utilizzato per la trasmissione
di dati.

— Caricare completamente la batteria prima dell'utilizzo.

— Se la carica della batteria & insufficiente, & necessario rica-
ricare la batteria tempestivamente.

— Non caricare la batteria per piu di 8 ore per non compromet-
terne la durata.

— Se il prodotto non viene utilizzato per un lungo periodo di
tempo, deve essere conservato dopo la ricarica completa e
ricaricato di nuovo dopo 1-2 mesi di inutilizzo.

— Non utilizzare il prodotto durante la ricarica.

— Durante la ricarica, tenere lontana la batteria da oggetti
inflammabili ed esplosivi.

— Non caricare la batteria per piu di 8 ore.

— Caricare le batterie a temperatura ambiente. Non lasciare
mai la batteria completamente incustodita durante la rica-
rica. La batteria e il caricabatterie possono surriscaldarsi
durante la ricarica.

Istruzioni

* Regolazione dell'angolatura: Far scorrere manualmente
la testa del ventilatore in avanti o indietro per regolare la
direzione del flusso d'aria.
Controllo della velocita: Quando & spento, un solo clic
del pulsante di accensione attiva il ventilatore al livello di
velocita F1. Fare clic una volta per impostarlo su F2, e cosi
via. Ci sono in totale 6 livelli di velocita, dove F6 & la moda-
lita Vento naturale. Un altro clic spegne il ventilatore.
Display e batteria: Durante il funzionamento, il ventilatore
visualizza il livello di velocita attuale. Il display digitale si
spegne automaticamente dopo 15 minuti di inattivita. Con
un semplice clic, il display viene riattivato e visualizza la
velocita attuale. Dopo 30 secondi, viene visualizzato il
livello della batteria in percentuale.
Oscillazione: Fare due volte clic sul pulsante di accen-
sione per avviare la funzione di oscillazione. Fare di nuovo
due volte clic per arrestarla.
Ritorno automatico: Quando il ventilatore viene spento,
torna automaticamente alla posizione iniziale.
Spegnimento: Fare clic una volta su F6 per spegnere il
ventilatore. In altri livelli di velocita, premere a lungo il pul-
sante di accensione per spegnere il ventilatore.
Ricarica: Durante la ricarica, il display digitale indica il
livello attuale della batteria. 100% significa una carica com-
pleta.
Attenzione:

— Non avvicinare il ventilatore in movimento a viso e capelli.

— Non toccare le pale in movimento del ventilatore né bloc-

care per arrestarle!
— |l ventilatore andra distrutto premendone con forza la testa!

Pulizia

* Spegnimento: Spegnere l'interruttore di alimentazione e
scollegare la spina di rete quando non si utilizza I'apparec-
chio.
Raffreddamento prima della pulizia: Prima della pulizia
o della manutenzione, scollegare la spina di rete e lasciare
raffreddare I'apparecchio.
Pulizia: Pulire delicatamente la superficie dell'apparecchio
con un panno morbido leggermente inumidito con acqua o
soluzione detergente delicata.
Evitare sostanze chimiche aggressive: Non pulire
I'apparecchio con alcol, benzina, olio di banana, toluene o
altri solventi, poiché potrebbero scolorire o corrodere la
superficie.
Stoccaggio: Dopo la pulizia, asciugare accuratamente il
prodotto e conservarlo nella confezione originale.
Ambiente di stoccaggio: Conservare il prodotto in un
ambiente ben ventilato e a una temperatura inferiore a
40°C. Evitare di riporlo in un ambiente con gas corrosivi.
Nel caso in cui non si possa eliminare il guasto personalmente,
rivolgersi al rivenditore. Si osservi che, in caso di riparazioni
non appropriate, si estingue anche il diritto di garanzia e questo
potrebbe generare dei costi aggiuntivi.

Preparativi per lo smaltimento

Rimozione della batteria
Nota: La batteria non € sostituibile.

Al termine della vita dell’apparecchio, prima di provvedere al
suo smaltimento occorre togliere tutte le batterie in esso pre-
senti.

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni causate da
g.hegge. Non frantumare con violenza I'apparec-
io.

— Aprire l'alloggiamento.
— staccare i collegamenti e rimuovere le batterie.
— Smaltire la batteria come prescritto.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato vuol dire
che: batterie e accumulatori, apparecchiature elettriche E
ed elettroniche non vanno smaltiti nei rifiuti domestici.
Questi potrebbero contenere sostanze dannose per —
I'ambiente e la salute.
| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le apparecchia-
ture elettroniche, le batterie vecchie delle apparecchiature e gli
accumulatori dai rifiuti domestici e di smaltirle presso il centro
di raccolta ufficiale per garantire un riutilizzo consono. In con-
formita con le disposizioni di legge, la restituzione pud essere
effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso un’azienda di
smaltimento dei rifiuti urbani o tramite un rivenditore.
Batterie, accumulatori e lampade non integrati in modo
fisso nelle apparecchiature elettriche da smaltire, E
vanno tolti prima dello smaltimento e smaltiti separata-
mente. Le batterie al litio e gli accumulatori di tutti i
sistemi vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le batte-
rie vanno sempre assicurate da possibili cortocircuiti appli-
cando del nastro adesivo sui poli.
L’utente finale & responsabile della cancellazione dei dati per-
sonali dalle apparecchiature da smaltire.
Smaltimento dell’imballaggio
L’imballaggio & composto da cartone e particolari in O,
plastica adeguatamente contrassegnati per essere % (;9
riciclati.

— Si raccomanda di inviare questi materiali al rici-

claggio.

Dati tecnici

Codice articolo 370415
Ingresso 5V 1A
Uscita La potenza operativa

massima e di 5 W.
3.7V 1800mAh *2

Il tipo A si collega
all'adattatore e iltipo C
si collega al prodotto.

Dimensione prodotto 13*9.6*19cm

Peso Prodotto 455 g, cavo
USB 16 g

Capacita della batteria
Collegamento

Richieste di informazioni

Nota: Questo apparecchio non & coperto dal conte-
nuto della DIRETTIVA (UE) numero 206/2012 per
ventilatori comfort alimentati dalla rete elettrica.

318l Manuel d’utilisation
Ventilateur USB

Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil est uniguement destiné a un usage non profession-
nel en tant que ventilateur mobile.

L’objet n'est pas congu pour une utilisation commerciale. Les
directives généralement reconnues en matiere de prévention
des accidents et les consignes de sécurité jointes doivent
impérativement étre respectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites dans ce
mode d’emploi. Toute autre utilisation est une utilisation non
conforme et non autorisée. Le fabricant décline toute respon-
sabilité pour les dommages en résultant.

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

Pour garantir une utilisation stre de cet appareil, I'utilisateur
doit avoir lu et compris le présent mode d’emploi avant la
premiére mise en service de I'appareil.

Veuillez observer toutes les consignes de sécurité! La non-
observation des consignes de sécurité vous met en danger,
vous et votre entourage.

Conservez soigneusement le mode d’empiloi et les
consignes de sécurité pour les consulter en cas de besoin.
Si vous vendez ou donner I'appareil a un tiers, remettez-lui
toujours le manuel d'utilisation correspondant.

L’appareil peut uniquement étre utilisé lorsqu'il est en par-
fait état. Si 'appareil ou une partie de I'appareil est défec-
tueuse, I'appareil doit étre mis hors service et étre éliminé
de maniéere adequate.

Ne laissez pas les enfants s’approcher de I'appareil! Ne
laissez pas I'appareil a proximité d’enfants ou de personnes
non autorisées a s’en servir.

Ne surchargez pas 'appareil. N'utilisez I'appareil que pour
les travaux pour lesquels il a été congu.

Soyez toujours prudent lors du maniement de I'appareil et
veillez a ne I'utiliser que lorsque votre état vous le permet:
travailler par fatigue, maladie, sous la consommation
d’alcool, l'influence de drogues et de médicaments sont des
comportements irresponsables étant donné que vous ne
pouvez plus utiliser 'appareil avec sécurité.

L'utilisation de cet appareil n’est pas prévu pardes per-
sonnes (y compris des enfants) avec des aptitudes phy-
siques, sensorielles ou mentales limitées ou des déficits
dans I'expérience et/ou les connaissances, sauf si elles
sont surveillées par une personne responsable de leur
sécurité ou si elles ont regues des instructions de ces per-
sonnes stipulant de quelle maniere I'appareil doit étre uti-
lisé.

Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec I'appareil.
Respectez systématiquement les régles de sécurité,
d’hygiéne et de travail en vigueur a I'échelle nationale et
internationale.

Consignes propres a I'appareil

« |l est interdit d'utiliser I'appareil a I'extérieur.
* Ne jamais introduire d’objets dans I'appareil par les grilles
de protection.
Les objets qui peuvent étre attrapés (par exemple les
rideaux, les plantes) ne doivent pas se trouver a proximité
directe.
Ne jamais exposer I'appareil a 'eau ou a d’autres liquides.
Attention, les piéces mobiles peuvent également se trouver
derriére les ouvertures d’arrivée et de sortie d’air.
Toujours éteindre le ventilateur lorsqu'il n’est pas utilisé.
Ne jamais exposer I'appareil & I'eau, ni & d’autres subs-
tances liquides.
Lisez et respectez les instructions d'utilisation avant la
mise en service.

basse tension de sécurité.

@ Outil de classe Ill. L'appareil fonctionne avec une tres

Contenu de la livraison

 Ventilateur USB
* Instructions d'utilisation

Vue d’ensemble de votre appareil

Remarque: L’apparence réelle de votre appareil peut
diverger des illustrations.

Utilisation
A contréler avant la mise en marche!

Remarque: Le ventilateur peut fonctionner pendant
40 minutes de suite. Puis, il doit étre coupé pendant
10 minutes afin de se refroidir. Il peut ensuite étre a
nouveau utilisé pendant 40 minutes.

Vérifiez que I'appareil est en bon état:

— Vérifiez que I'appareil est exempt de défauts visibles.
— Vérifiez que toutes les pieces de I'appareil sont montées
solidement.

Instructions de charge USB

Remarque: Le raccordement USB sert uniquement
de source de courant. Il ne peut pas étre utilisé pour
un transfert de données.

— Veuillez charger complétement la batterie avant utilisation.

— Sila capacité de la batterie n’est pas suffisante, celle-ci doit
étre rechargée.

— Ne rechargez pas la batterie pendant plus de 8 heures au
risque de compromettre sa durée de vie.

— Si le produit n’est pas utilisé pendant une période prolon-
gée, il doit étre stocké apres une charge complete et étre
rechargé une fois aprés 1 a 2 mois sans utilisation.

— N'utilisez pas le produit pendant la charge.

— Lors de la charge, tenez la batterie a I'écart d’objets inflam-
mables et explosifs.

— Ne rechargez pas la batterie pendant plus de 8 heures.

— Rechargez les batteries a température ambiante. Ne lais-
sez jamais la batterie sans surveillance pendant la charge.
La batterie et le chargeur peuvent chauffer durant la
charge.

Instructions

* Réglage de I'angle : faites glisser manuellement la téte du
ventilateur vers I'avant ou vers I'arriére pour régler la direc-
tion du débit d’air.

Réglage de la vitesse : Lorsqu'il est hors tension, un
simple clic sur le bouton d’alimentation met le ventilateur en
marche a la vitesse F1. Cliquez une fois pour le régler sur
F2, et ainsi de suite. Il y a 6 niveaux de vitesse au total, F6
étantle mode de vent naturel. Une pression supplémentaire
permet d’éteindre le ventilateur.

Affichage et batterie : le ventilateur indique le niveau de
vitesse actuel pendant le fonctionnement. L’affichage
numeérique s’éteint au bout de 15 minutes d’inactivité. Une
simple pression réactive I'affichage et indique la vitesse
actuelle. Au bout de 30 secondes, le niveau de charge de
la batterie s’affiche en pourcentage.

Oscillation : double-cliquez deux fois sur le bouton
marche/arrét pour activer la fonction d’oscillation. Un
double-clic supplémentaire I'arréte.

Retour automatique : lorsque le ventilateur est éteint, il
revient automatiquement a sa position initiale.

Arrét : A la vitesse F6, cliquez une fois pour éteindre le
ventilateur. A un autre niveau de vitesse, appuyez longue-
ment sur le bouton d’alimentation pour éteindre le ventila-
teur.

Charge : pendant la charge, I'affichage numérique indique
le niveau de charge actuel de la batterie. 100 % indique une
charge compléte.

Avertissement:

— Ne pas approcher le visage ou les cheveux des hélices.

— Ne pas toucher aux hélices lorsqu’elles tournent ou forcer
l'arrét!

— Le ventilateur se cassera si on appuie trop fort sur le des-
sus.

Nettoyage

Arrét : Eteignez I'interrupteur secteur et débranchez-le si
vous n'utilisez pas I'appareil.

Refroidissement avant le nettoyage : débranchez
I'appareil et laissez-le refroidir avant de procéder au net-
toyage ou a I'entretien.

Nettoyage : essuyez délicatement la surface de I'appareil
avec un chiffon doux l[égérement imbibé d’eau ou de liquide
vaisselle doux.

Evitez les produits chimiques agressifs : ne nettoyez
pas I'appareil avec de I'alcool, de I'essence, de I'huile de
banane, du toluene ou d’autres solvants, car ceux-ci pour-
raient décolorer ou corroder la surface de I'appareil.
Stockage : aprés le nettoyage, séchez soigneusement le
produit et rangez-le dans son emballage d’origine.
Environnement de stockage : stockez le produit dans un
local bien ventilé dont la température est inférieure 2440 °C.
Evitez de le stocker dans un environnement contenant des
gaz corrosifs.
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Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par vous-
méme, veuillez vous adresser directement a votre revendeur.
Veuillez noter que toute réparation impropre annule la garantie
et peut par conséquent conduire a des colts supplémentaires.

Préparation pour la mise au rebut

Retirer les accus
Remarque: L'accu n'est pas remplagable.

Avant de mettre I'appareil au rebut a la fin de sa durée de vie,
vous devez retirer tous les accus.

ATTENTION! Risque de blessures par des éclats!
Ne pas mettre I'appareil en morceaux par la force.

— Ouvrir le boitier.
— Défaire les branchements et enlever les accus.
— Eliminez les accus comme décrit.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil
Le symbole de la poubelle barrée signifie: Les batteries
et les accus, les appareils électriques et électroniques E
ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres
car ils pourraient contenir des substances nocives pour =
I'environnement et la santé.
Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils électriques
usagés, les batteries et accus usagés d’'appareils électriques
séparément en les remettant a un point de collecte officiel afin
de garantir un traitement adéquat. Conformément aux disposi-
tions légales, les produits peuvent étre retournés gratuitement,
p. ex. auprés du service d’élimination communal ou du reven-
deur.
Les batteries, les accus et les lampes qui ne sont pas
intégrés dans les appareils électriques usagés doivent E
étre retirés et éliminés séparément avant I'élimination.
Les batteries au lithium et les pack accus de tous les
systémes doivent étre remis aux points de collecte uniquement
en état déchargé. Les batteries doivent toujours étre protégées
contre les courts-circuits en collant les poles.
Chaque utilisateur final est responsable pour la suppression
des données personnelles qui se trouvent sur les appareils
usagés a éliminer.
Mise au rebut de I'emballage
L’emballage se compose de carton et de matieres
plastiques marquées en conséquence qui peuvent
étre recyclés.

— Eliminez ces matériaux en les conduisant au recy-

clage.

Caractéristiques techniques

&

Numéro d’article 370415

Entrée 5V 1A

Sortie La puissance de fonc-
tionnement maximale
estde 5W.

3.7V 1800mAh *2

Le type A se connecte

a l'adaptateur et le ty-

pe C se connecte au

produit.

Taille du produit 13*9.6*19cm

Poids Produit 455 g, cable
USB 16 g

Capacité de batterie
Raccordement

Demandes d’informations
Remarque: Cet appareil n’est pas compris dans
I'étendure de la DIRECTIVE (UE) n° 206/2012 rela-
tive aux ventilateurs d’appoint fonctionnant sur sec-
teur.

m Operating instructions
USB fan

Before you begin...

Intended use

The device is exclusively designed for non-commercial opera-
tion as a free-standing fan.

This product is not intended for commercial use. Generally
acknowledged accident prevention regulations and enclosed
safety instructions must be observed.

Only perform work described in these instructions for use. Any
other use is improper. The manufacturer will not assume
responsibility for damage resulting from such use.

For your safety

General safety instructions

To operate this device safely, the user must have read and
understood these instructions for use before using the
device for the first time.

Observe all safety instructions! Failure to do so may cause
harm to you and others.

Retain all instructions for use, and safety instructions for
future reference.

If you sell or pass the device on, you must also hand over
these operating instructions.

The device must only be used when it functions properly. If
the product or part of the product is defective, it must be
taken out of operation and disposed of correctly.

Keep children away from the device! Keep the device out of
the way of children and other unauthorised persons.

Do not overload the device. Do not use the device for pur-
poses for which it is not intended.

Exercise caution and only work when in good condition: If
you are tired, ill, if you have ingested alcohol, medication or
illegal drugs, do not use the device, as you are not in a con-
dition to use it safely.

This product is not intended to be used by persons (includ-
ing children) or who are limited in their physical, sensory or
mental capacities or who lack experience and/or knowledge
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of the product unless they are supervised, or have been
instructed on how to use the product, by a person responsi-
ble for their safety.
* Ensure that children are not able to play with the device.
* Always comply with all applicable domestic and interna-
tional safety, health, and working regulations.
Device-specific safety instructions
The product may not be operated outdoors.
Never put objects through the protective grille into the prod-
uct.
Objects that can be pulled (e. g. curtains, plants), must not
be in the immediate vicinity.
Never expose the product to water or other liquids.
Remember that moving parts may also be located behind
ventilation and venting slots.
Always turn the fan off when not in use.
Never expose the unit to water or other liquids.
Before putting the unit into operation, read and observe
the instructions for use.

Class lll tool. The device operates at safety extra low
voltage.
Scope of delivery
¢ USB fan
« Operating instructions

Your unit at a glance

Note: The actual appearance of your product may
differ from the illustrations.

Operation

Check before switching on!
Note: The fan may operate for 40 minutes in
sequence. Then it must be switched off for 10 minu-
tes to cool down. Afterwards, it may be operated for
another 40 minutes.

Check to make sure the device is in a safe operating condition:
— Check to make sure there are no visible defects.
— Check to make sure all device components are correctly
mounted.

USB charging instructions
Note: The USB-Connection is only used as source of
power. This USB-Connection cannot be used for the
data transmission.

— Please fully charge the battery before use.

— Ifthe battery power is insufficient, it needs to be charged on
time.

— Do not charge for more than 8 hours to avoid affecting bat-
tery life.

— If the product is not used for a long time, it should be stored
after full charge, and it should be charged once after 1-2
months of non-use.

— Do not use this product when charging.

— When charging the battery, please keep it away from flam-
mable and explosive dangerous goods.

— Do not charge the battery for more than 8 hours.

— Charge the batteries at room temperature. Never leave the
battery completely unattended during the charging process.
The battery and the charger may become hot while charg-
ing.

Instructions

* Angle Adjustment: Manually slide the fan head forward or
backward to adjust the airflow direction.
Speed Control: When powered off, a single click of the
power button turns on the fan at speed level F1. Click once
to setitto F2, and so on. There are 6 speed levels in total,
with F6 being the natural wind mode. Another click turns off
the fan.
Display and Battery: The fan displays the current speed
level during operation. The digital display will turn off after
15 minutes of inactivity. A single click will reactivate the dis-
play, showing the current speed. After 30 seconds, it will
display the battery percentage.
Oscillation: Double-click the power button twice to start the
oscillation function. Double-click again to stop it.
Auto-Return: When the fan is turned off, it will automati-
cally return to its original oscillation starting position.
Power Off: Click once in F6 to turn off the fan. In other
speed level, long-press the power button to turn off the fan.
Charging: During charging, the digital display shows the
current battery level. 100% indicates a full charge.
Warning:

— Don't close the spinning fan to face and hair.

— Don’t touch the spinning fan blades or force to stop!

— The fan will be broken if press the fan head heavily!

Cleaning

* Power Off: Please turn off the power switch and unplug the
product when not in use.
Cool Down Before Cleaning: Before cleaning or mainte-
nance, unplug the product and allow it to cool down.
Cleaning: Use a soft cloth slightly dampened with water or
mild dish soap to gently wipe the product's surface.
Avoid Harsh Chemicals: Do not clean the product with
alcohol, gasoline, banana oil, toluene, or other solvents, as
they may discolor or corrode the product's surface.
Storage: After cleaning, dry the product thoroughly and
store it in its original packaging.
Storage Environment: Store the product in a well-venti-
lated area with a temperature below 40°C. Avoid storing in
an environment with corrosive gases.
Please contact the store directly if you cannot eliminate the
error by yourself. Please remember that repairs carried out by
non-professionals will invalidate your warranty claim and may
cause additional costs.

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen « GERMANY -« info@obisourcing.de * www.obisourcing.de

Preparing for disposal

Removing the battery
Note: The battery is not replaceable.

At the end of the device lifetime, you should remove all batter-
ies before disposing of the item.
CAUTION! Risk of injury by splintering! Do not
break device forcefully.

— Open the housing.
— Separate the connections and remove the battery.
— Dispose of the batteries in accordance with the regulations.

Disposal

Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries and

rechargeable batteries, electrical or electronic devices E

must not be disposed of with household waste. They

may contain substances that are harmful to the envi- —

ronment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices, spent

portable batteries and rechargeable batteries separately from

household waste at an official collection point to ensure that

these items are processed correctly. The product can be

returned free of charge in accordance with the legal require-

ments, for example through a municipal waste disposal com-

pany or a dealer.

Batteries, rechargeable batteries and lamps that are

not permanently installed in waste electrical equipment E

and can be removed in a non-destructive way must be

removed and disposed of separately before disposal of

the equipment. Lithium batteries and rechargeable battery

packs of all systems are only to be handed in to the waste col-

lection points in a discharged state. The batteries must always

be protected against short circuits by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any personal data

stored on waste devices prior to their disposal.

Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and correspond- (Y

ingly marked plastics that can be recycled. (;9
— Make these materials available for recycling.

Technical data

Item number 370415

Input 5V 1A

Output working maximum po-
wer is 5W

Battery capacity 3.7V 1800mAh *2

Type of port The type Ais connec-

ted to the adapter and
the type C is connec-
ted to the product.
13*9.6*19cm

Product 455¢g, USB
cable 16g

Product size
Weight

Information requirements
Note: This device does not fall into the scope of the
DIRECTIVE (EU) number 206/2012 for mains-powe-
red convenience fans.

Navod k pouziti
Ventilator USB

Drive nez zacnete...

Pouziti pfimérené urceni

PFistroj je ur€en pouze k nekomerénimu pouZziti jako mobilni
ventilator.

PFistroj neni uréen k pouZiti pfi podnikani. Musi se dodrzovat
obecné uznavané predpisy urazové prevence a pfilozené bez-
pecnostni pokyny.

Viykonavejte pouze ¢innosti popsané v tomto navodu k pouZiti.
Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za neopravnéné chybné
pouziti. Vyrobce neodpovida za Skody, které z toho plynou.

Pro Vasi bezpecnost

VSeobecné bezpecnostni pokyny
Pro bezpe¢né zachazeni s timto pfistrojem si jeho uzivatel
musi pfed prvnim pouzitim pfecist tento navod k pouZiti a
porozumét mu.
Respektujte vSechny bezpeénostni pokyny! Pokud nebu-
dete dbat bezpecnostnich pokyn(, ohrozujete sebe i
ostatni.
V8echny navody k pouziti a bezpe€nostni pokyny si dobfe
ulozte pro pozdéjsi pouziti.
Kdyz pfistroj prodavate nebo pfedavate dal, bezpodmi-
necné predejte i tento navod k pouziti.
PFistroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je bez zavady.
Jsou-li na pristroji nebo na nékteré jeho soucasti zavady,
musi byt vyfazen z provozu a odborné zlikvidovan.
Zabrarite détem v pfistupu k pfistrojil UloZte pristroj tak, aby
byl bezpe¢né chranén pred détmi a nepovolanymi osobami.
Nepfetézuijte pfistroj. Pouzivejte pfistroj pouze pro tcely,
pro které byl uréen.
Pracuijte vzdy opatrné a v dobré fyzické kondici: Pracovat
bé&hem unavy, onemocnéni, poziti alkoholu, pod vlivem léku
aomamnych latek je nezodpovédné, protoze pfistroj nemu-
Zete bezpecné pouzivat.
Nepouzivejte topné téleso s Casovym spinacem nebo s
jinym spinacem, ktery automaticky spina pfistroj, hrozilo by
nebezpedéni pozaru.
Zabezpecte, aby si déti nehraly s vyrobkem.
Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni bezpe¢-
nostni, zdravotni a pracovni predpisy.
Upozornéni specificka pro pristroj

* Pistroj se nesmi provozovat venku.

* Nikdy do pfistroje nestrkejte Zzadné pfedmeéty skrz ochran-
nou miizku.

* V bezprostfedni blizkosti se nesmi nachazet predméty,
které by mohly byt vtaZzeny (napf. zaclony, rostliny).
INikdy_ nevystavujte pfistroj styku s vodou nebo jinymi kapa-
inami.
Nezapomerite, Ze se pohyblivé dily mohou nachazet i za
zavzdusnovacimi a odvzdusnovacimi otvory.
Pokud ventilator nepouzivate, vypnéte jej.
Pfistroj se nikdy nesmi vystavit G¢inkdm vody nebo jinych
kapalin.
PFed uvedenim do provozu si prectéte a dodrzujte na-
vod k pouZiti.

Nastroj tfidy lll. Zafizeni pracuje pfi bezpe¢ném velmi
nizkém napéti.
Rozsah dodavky
* Ventilator USB
¢ Navod k pouziti

Prehled o vasem pristroji

Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfistroje se
muze od obrazku lisit.

Obsluha

Pred zapnutim zkontrolujte!
Poznamka: Ventilator muze byt nepretrzité v pro-
vozu 40 minut. Poté jej musite na 10 minut vypnout,
aby vychladl. Hned potom jej muzete opét 40 minut
provozovat.

Zkontrolujte bezpecny stav pfistroje:
— Zkontrolujte, zda nejsou na vyrobku viditelné zavady.
— Zkontrolujte, zda jsou pevné namontovany vSechny dily pfi-
stroje.

Pokyny k nabijeni pfes USB

Poznamka: USB pfipojka slouzi pouze jako zdroj
proudu. Nelze ji pouzit pro pfenos dat.

— Pred pouZitim baterii pIné nabijte.

— Pokud je kapacita baterie nedostatecna, je tfeba ji nabit
véas.

— Nenabijejte baterie déle nez 8 hodin, aby nedoslo k naru-
Seni Zivotnosti baterie.

— Pokud se produkt delSi dobu nepouziva, mél by byt po upl-
ném nabiti uskladnén a po 1-2 mésicich nepouzivani by
mél byt jednou nabit.

— Béhem nabijeni produkt nepouziveijte.

— P¥i nabijeni baterie ji drzte mimo dosah hoflavych a vybus-
nych nebezpeénych predmétu.

— Nenabijejte baterii déle nez 8 hodin.

— Nabijejte baterie pfi pokojové teploté. Nikdy nenechavejte
baterii béhem nabijeni zcela bez dozoru. Baterie a nabi-
jeCka se mohou béhem nabijeni zahrat.

Pokyny

* Nastaveni thlu: Pro nastaveni sméru proudéni vzduchu
ruéné posurite hlavu ventilatoru dopfedu nebo dozadu.
Regulace rychlosti: Ve vypnutém stavu se jednim kliknu-
tim na zapinaci tlacitko zapne ventilator na rychlostni
stuperi F1. Jednim kliknutim jej nastavite na F2 a tak dale.
Celkem je k dispozici 6 rychlostnich stupriu, pficemz F6 je
reZim pfirodniho vétru. Dal§im stisknutim se ventilator
vypne.
Displej a baterie: Ventilator zobrazuje béhem provozu
aktualni rychlostni stupen. Digitalni displej se automaticky
vypne po 15 minutach bez aktivity. Jedinym kliknutim se
displej opét aktivuje a zobrazi aktualni rychlost. Po
30 sekundéach se zobrazi stav baterie v procentech.
Oscilace: Pro spusténi funkce oscilace kliknéte dvakrat na
spinaci tlacitko. Dal$im dvojklikem ji zastavite.
Automaticky navrat: Po vypnuti se ventilator automaticky
vrati do své pavodni vychozi polohy.
Vypnuti: Kliknéte jednou u F6 pro vypnuti ventilatoru. Pfi
jiném rychlostnim stupni tisknéte dlouho zapinaci tla¢itko,
abyste ventilator vypnuli.
Nabiti: V pribéhu nabijeni zobrazuje digitalni displej aktu-
&lni stav baterie. 100 % znamena pIné nabiti.
Varovani:

— Nepfiblizujte se s otacejicim se ventilatorem ke tvafi a vla-
stim.

— Nedotykejte se otacejicich se lopatek ventilatoru a neprova-
déjte nasilné zastaveni!

— Ventilator se poskodi, pokud silné zatlacite na hlavici venti-
latoru!

Cisténi

Vypnuti: Pokud spotfebi¢ nepouzivate, vypnéte vypinac
a vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

Chlazeni pred ¢isténim: Pred cisténim nebo udrzbou
vytahnéte zastrcku a nechte spotfebi¢ vychladnout.
Cisténi: Povrch spotrebice opatrné otfete mékkou utérkou
namocenou do vody nebo jemného ¢isticiho prostfedku.
Nepouzivejte agresivni chemikalie: Spotiebi¢ nedistéte
pomoci alkoholu, benzinu, banéanového oleje, toluenu nebo
jinych rozpoustédel, které by mohly zménit zbarveni povr-
chu spotfebice, nebo zpUsobit jeho korozi.

Skladovani: Vyrobek po vycisténi dikladné osuste

a ulozte jej do originalniho obalu.

Skladovaci prostredi: Vyrobek skladujte v dobfe vétrané
mistnosti pfi teploté pod 40 °C. Neskladujte v prostiedi

s vyskytem korozivnich plyna.

Pokud nemUzete chybu sami odstranit, obratte se pfimo na
prodejce. Nezapomeiite, Ze pfi neodbornych opravach zanika
téZ narok na zaruku a vdm mohou vzniknout dodate¢né
naklady.

Pripravte likvidaci

Vyjméte akumulator
Poznamka: Akumulator neni vyménitelny.

Na konci Zivotnosti pfistroje musite pred likvidaci vyjmout z pfi-
stroje vSechny akumulatory.

UPOZORNENI! Nebezpeéi poranéni tiiskami!
Nerozbijejte pfistroj nasilim.

— Otevrete kryt.
— Odpojte kontakty a vyjméte akumulator.
— Akumulatory zlikvidujte v souladu s predpisy.

Likvidace

Likvidace pristroje

Symbol preskrtnutého kontejneru znamena: Baterie a
akumulatory, elektrické a elektronické pfistroje nesmeéji E
byt likvidovany spole¢né s domovnim odpadem;

mohou obsahovat latky, které jsou $kodlivé pro Zivotni =
prostfedi a zdravi.

Spotebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické spotfe-
bi¢e, spotfebované baterie a akumulatory oddélené od domov-
niho odpadu na oficialnim sbérném miste, aby se zajistilo
spravné dal$i zpracovani. Vraceni vyrobku Ize dle pravnich
predpisl provést bezplatné, napf. prostfednictvim spolec¢nosti
pro likvidaci komunalniho odpadu nebo prostiednictvim pro-
dejce.

Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které nejsou ve

starych elektrickych pfistrojich vmontované a které Ize E
odstranit, aniz by doslo k jejich poskozeni, se pred likvi-

daci musi z pfistroju vyjmout a zlikvidovat v rdmci tfidé-

ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech systémul se
musi odevzdat na sbérném misté ve vybitém stavu. Pdl baterie
musi byt vzdy prelepeny, aby se pfedeslo vzniku zkratu.
Kazdy koncovy uzivatel je sdm zodpovédny za vymazani osob-
nich udaju z pouzitych pfistroja, které se maji zlikvidovat.
Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné oznacenych O
plastl, které mohou byt recyklovany. %&
— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

Technické udaje

Cislo artiklu 370415
Vstup 5V 1A
Vystup Maximalni provozni

vykon &ini 5 W.
3.7V 1800mAh *2
Typ A se pripojuje k
adaptéru a typ C se
pfipojuje k produktu.
13*9.6*19cm
Vyrobek 455 g, USB
kabel 16 g

Kapacita baterie
Pripojeni

Velikost produktu
Hmotnost

Informacni pozadavky
Poznamka: Tento pfistroj nespada do rozsahu
NARIZENI (EU) €. 206/2012 pro komfortni ventilatory
na sit.

m Néavod na pouzitie
USB ventilator

Nez zacnete...

Pouzitie pre dany ucel

Pristroj je uréeny vyluéne na nekomeréné pouzitie ako pre-
nosny ventilator.

Pristroj nie je uréeny na pouzitie pri podnikani. Musi sa dodr-
Ziavat vSeobecne uznavané predpisy Urazovej prevencie a pri-
loZzené bezpecnostné pokyny.

Vykonavaijte len ¢innosti opisané v tomto navode na pouZitie.
Akékolvek iné pouZitie je povazované za neopravnené chybné
pouZitie. Vyrobca nezodpoveda za $kody, ktoré z toho plynu.

Pre vasu bezpecnost’

VSeobecné bezpecnostné pokyny

* Nabezpecénu prevadzku tohto zariadenia si pouzivatel pred
jeho prvym pouzitim musi precitat tento navod na obsluhu
a porozumiet jeho obsahu.
Dodrziavajte vSetky bezpe€nostné pokyny! V opa¢nom pri-
pade mozete ubliZit sebe aj ostatnym.
Odlozte si vSetky navody na obsluhu a bezpe¢nostné
pokyny pre pripad pouzitia v buducnosti.
Ak zariadenie predate alebo odovzdate niekomu inému,
musite mu odovzdat' aj tento navod.
Toto zariadenie sa smie pouzivat, len ak funguje spravne.
Ak je zariadenie alebo jeho ¢ast chybna, musi sa zariade-
nie vyradit z prevadzky a spravnym spdsobom zlikvidovat.
Udrziavaijte deti v bezpecnej vzdialenosti od zariadenia!
Zabrarite pristupu deti a inych neopravnenych oséb k zaria-
deniu!
Zariadenie nepretazujte. Zariadenie nepouZzivajte na tcely,
na ktoré nie je uréené.
Budte opatrny a zariadenie pouzivaijte, len ak ste v dobrej
fyzickej a duSevnej kondicii: Ak ste unaveny, ak ste pozivali
alkohol alebo ste uzili lieky, pripadne zakazané drogy,
zariadenie nepouzivajte, pretoze nie ste v stave, aby ste ho
mobhli bezpe¢ne pouzivat.
Tento vyrobok nie je uréeny na pouzivanie osobami (vra-
tane deti) s obmedzenymi fyzickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatoénymi skisenostami a/
alebo vedomostami o vyrobku, pokial nie si pod dohlfadom
alebo neboli poucené o spravnom pouzivani vyrobku oso-
bou zodpovednou za ich bezpec¢nost.
Zabezpecte, aby sa deti nemohli hrat' s tymto zariadenim.
Vzdy dodrziavajte platné miestne a medzinarodné predpisy
tykajuce sa ochrany zdravia a bezpec&nosti pri praci.
Specialne bezpeénostné pokyny
Toto zariadenie sa nesmie pouzivat vo vonkajsich priesto-
roch.

Nikdy nevkladajte do vyrobku predmety cez ochrannu
mriezku.

Objekty, ktoré by mohli byt vtiahnuté (napr. zaclony, rast-
liny), nesmu byt v bezprostrednej blizkosti.

Zariadenie nikdy nevystavujte vode ani inym tekutinam.

* Pamétajte, Ze pohyblivé ¢asti sa mézu nachadzat aj za vet-

ranim a vetracimi Strbinami.

» Ked ventilator nepouzivate, vzdy ho vypnite.

* Pristroj nikdy nevystavovat vode alebo inym kvapalinam.
Pred uvedenim do prevadzky je potrebné si precitat’
navod na pouzitie a dodrziavat.

Pristroj triedy Ill. Zariadenie pracuje pri bezpeénom
velmi nizkom napati.
Rozsah dodavky

* USB ventilator
* Navod na pouzitie

Prehlad o nastroji
Poznamka: Skutoény vyzor vasho stroja sa moze
liSit od obrazkov.

Obsluha

Pred zapnutim skontrolujte!
Poznamka: Ventilator méze byt nepretrzite v prevad-
zke 40 minut. Potom ho musite na 10 minat vypnat,
aby vychladol. Hned potom ho mézete znovu 40
minut prevadzkovat.

Prekontrolujte bezpecny stav pristroja:
— Skontrolujte vyskyt viditelnych portch.
— Skontrolujte, &i su vSetky Casti pristroja pevne namonto-
vané.

Pokyny tykajuce sa nabijania cez USB
Upozornenie: USB pripojka sluzi len ako zdroj elek-
trického pradu. Neda sa pouzivat' na prenos Udajov.

— Pred pouzitim uplne nabite batériu.

— Ak je vykon batérie nedostatoc¢ny, tak batériu je nutné véas
nabit.

— Batériu nenabijajte dlhSie ako 8 hodin, aby ste neskratili jej
Zivotnost.

— Ak sa produkt dlhsiu dobu nepouziva, tak pred jeho usklad-
nenim by sa mal kompletne nabit. Nasledne by sa mal po
1-2 mesiacoch nepouzivania raz nabit.

— Produkt poc¢as jeho nabijania nepouzivajte.

— Batériu pri jej nabijani udrziavajte mimo dosahu horfavych
a vybusnych nebezpeénych predmetov a latok.

— Batériu nenabijajte dlhsie ako 8 hodin.

— Batérie nabijajte pri izbovej teplote. Batériu poc¢as jej nabi-
jania nikdy nenechavajte Uplne bez dozoru. Batéria a nabi-
jacka sa mOzu pocas nabijania vyrazne zahriat.

Pokyny

* Nastavenie uhla: Na nastavenie smeru prudenia vzduchu
posurite hlavu ventilatora manualne dopredu alebo dozadu.
Regulacia rychlosti: Jedinym kliknutim na vypinac¢ pri
vypnutom stave zapnete ventilator na rychlostny stuperi F1.
DalSim kliknutim ho nastavite na stupen F2 a tak dalej. Cel-
kovo je k dispozicii 6 stupriov rychlostj, pricom stupen F6 je
prirodzeny rezim prudenia vzduchu. DalSie kliknutie vypne
ventilator.
Indikacia a batéria: Ventilator zobrazuje pocas prevadzky
aktudlny stuperi rychlosti. Digitalny displej sa vypne po 15
minutach necinnosti. Jednoduchym kliknutim sa displej
znovu aktivuje a zobrazi aktualnu rychlost. Po 30 sekun-
dach sa zobrazi stav batérie v percentach.
Oscilacia: Funkciu oscilécie spustite dvojkliknutim na
zapinacie tlacidlo. Dal§im dvojkliknutim ju zastavite.
Automaticky navrat: Ked sa ventilator vypne, vrati sa
automaticky spat’ do svojej pévodnej vychodiskovej polohy.
Vypnutie: Jednym kliknutim pri nastavenom stupni F6 ven-
tilator vypnete. Pri inom rychlostnom stupni ventilator
vypnete stlaéenim a dlh§im podrzanim vypinaca.
Nabijanie: Pocas nabijania zobrazuje digitalny displej
aktualny stav batérie. 100 % znamena UpIné nabitie.
Varovanie:

— Nepriblizujte sa s ota€ajucim sa ventilatorom k tvari a via-
som.

— Nedotykajte sa otacajucich sa lopatiek ventilatora a nepo-
kusajte sa ich nasilim zastavit!

— Ventilator sa poSkodi, ak silno zatla¢ite na hlavicu ventila-
toral

Cistenie

* Vypnutie: Ked zariadenie nepouzivate, vypnite sietovy
vypina¢ a vytiahnite sietovu zastréku.
Vychladenie pred ¢istenim: Pred Cistenim alebo udrzbou
vytiahnite sietovu zastré¢ku a nechajte zariadenie vychlad-
nut.
Cistenie: Poutierajte povrch zariadenia opatrne méakkou
handri¢kou mierne navlihéenou vodou alebo jemnym rozto-
kom umyvacieho prostriedku.
Vyhybajte sa pouzivaniu agresivnych chemikalii:
Zariadenie necistite alkoholom, benzinom, bananovym ole-
jom, toluénom alebo inymi rozpustadlami, pretoze mézu
sfarbit povrch zariadenia alebo spésobit jeho skorodova-
nie.
Skladovanie: Po ocisteni produkt dékladne vysuste a
uskladnite ho v pévodnom obale.
Skladovacie prostredie: Produkt skladujte v dobre vetra-
nej miestnosti s teplotou nizSou ako 40 °C. Vyhybajte sa
skladovaniu v prostredi s korozivnymi plynmi.
Ak nemozete chyby odstranit’ sami, obratte sa, prosim, priamo
na predajcu. Nezabudajte, Ze v désledku neodbornych oprav
zanika aj narok na poskytnutie zaruky, pripadne vam mézu
vzniknut dodatoéné naklady.

Pripravit’ likvidaciu
Vyberte akumulator
Poznamka: Akumulator nie je vymenitelny.

Na konci Zivotnosti pristroja musite pred likvidaciou vybrat
vSetky akumulatory.
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UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia
ulomkami! Pristroj nerozbijajte nasilim.

— Ovorte kryt.

— Odpojte pripoje a vyberte akumulator.

— Akumulatory zlikvidujte v sulade s predpismi.
Likvidacia
Likvidacia zariadenia
Symbol preciarknutého kontajnera znamena: Batérie a
akumulatory, elektrické a elektronické zariadenia sa E
nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. MézZu
obsahovat latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a zdra- =
vie.
Spotrebitelia st povinni zneskodnit staré elektrické spotrebice,
spotrebované batérie a akumulatory oddelene od domového
odpadu na oficidlnom zbernom mieste, aby sa zabezpecilo
spravne dalSie spracovanie. V sulade s pravnymi predpismi sa
spatny odber méze uskutocnit bezplatne, napr. prostrednic-
tvom spolo¢nosti na likvidaciu komunalneho odpadu alebo pro-
strednictvom predajcu.
Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su v starych
elektrickych zariadeniach vmontované a ktoré je E
mozné vybrat bez poSkodenia, musia byt pred likvida-
ciou vybraté zo zariadenia a zlikvidované v ramci trie-
deného odpadu. Litiové batérie a akumulatory vSetkych systé-
mov sa musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pol batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa predislo
skratu.
Kazdy koncovy pouzivatel je sdm zodpovedny za vymazanie
osobnych udajov z pouzitych zariadeni, ktoré sa maju zlikvido-
vat.
Likvidacia obalu
Obal sa sklada z karténu a prislusnym spdsobom
oznacenych plastov, ktoré sa daju recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.

Technické udaje

&

Cislo vyrobku 370415
Vstup 5V 1A
Vystup Maximalny prevad-

zkovy vykon je 5 W.
3.7V 1800mAh *2
Typ A sa pripaja k
adaptéru atyp C sa
pripaja k produktu.
13*9.6*19cm
Produkt 455 g, USB
kabel 16 g

Kapacita batérie
Pripojenie

Velkost' vyrobku
Hmotnost

Informacéné poziadavky
Poznamka: Toto zariadenie nespada do ramca
NARIADENIA (EU) €. 206/2012 pre komfortné venti-
latory napajané zo siete.

Instrukcje obstugi
Wentylator USB

Przed rozpoczeciem...

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku prywat-
nego jako przenosny wentylator.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.
Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepiséw o zapobieganiu
wypadkom i zatgczonych wskazoéwek bezpieczenstwa.
Wykonywac tylko czynnosci opisane w niniejszej instrukcji uzy-
cia. Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z przeznacze-
niem i niedozwolone. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci
cywilnej za wynikajgce stad szkody.

Dla Panstwa bezpieczenstwa

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa
Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia, uzytkownik
musi przeczytaé i zrozumie¢ instrukcje obstugi przed pierw-
szym uzyciem urzgdzenia.
Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpieczenstwa
pracy! Gdy nie przestrzega sig¢ wskazéwek bezpieczen-
stwa, stwarza sig zagrozenie dla siebie i innych.
Przechowywac wszystkie instrukcje obstugi i wskazowki
bezpieczenstwa do przysztego wykorzystania.
W przypadku sprzedazy lub przekazania urzadzenia,
nalezy rowniez bezwzglednie przekazac¢ niniejszg instruk-
cje obstugi.
Urzadzenia wolno uzywac¢ tylko w nienagannym stanie
technicznym. Jesli urzadzenie lub jego czes¢ jest uszko-
dzona, nalezy je wylaczy¢ i fachowo zutylizowac.
Nie dopuszcza¢ dzieci do urzadzenia! Chroni¢ urzadzenie
przed dzie¢mi i osobami nieupowaznionymi.
Nie przecigzaé¢ urzgdzenia. Urzadzenia uzywac¢ wytacznie
zgodnie z przeznaczeniem.
Pracowac¢ zawsze, tylko bedgc w dobrej kondycji i zacho-
wujgc nalezytg ostroznos¢. Osoby zmeczone, chore,
bedace pod wptywem alkoholu, lekéw lub $rodkéw odurza-
jacych sa nieodpowiedzialne i nie sg w stanie bezpiecznie
uzywacé urzadzenia.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez
osoby (takze dzieci) znajdujace sie w ograniczonym stanie
fizycznym, sensorycznym lub umystowym, badz ktérym
brakuje doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba Ze sg pilnowane
przez odpowiedzialne osoby i otrzymaty od nich instrukcje
na temat uzytkowania urzadzenia.
Nie pozwdl, aby dzieci korzystaty z urzadzenia dla zabawy.
Nalezy zawsze przestrzegaé obowigzujacych krajowych i
migdzynarodowych przepiséw BHP.
Wskazowki specyficzne dla urzadzenia
» Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do eksploatacji w
zamknigtych pomieszczeniach.
* W zadnym wypadku nie wktada¢ przedmiotéw przez kratke
ochronna.
* W bezposrednim poblizu nie mogg znajdowac¢ sie przed-
mioty, ktére mogg zosta¢ wciggnigte (np. zastony, rosliny).

Art.-Nr. 370415

* Urzadzenie nalezy chroni¢ przed kontaktem z wodg lub
innymi cieczami.
Pamietaj, ze czesci wirujgce moga znajdowac sie takze za
otworami na- i wywiewnymi.
Zawsze wytgczac¢ wentylator, gdy nie jest uzywany.
Nigdy nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie wody ani
innych cieczy.
Przed uruchomieniem przeczytac instrukcje obstugi i
przestrzegac jej zalecen.

@ Narzedzie klasy lll. Urzadzenie pracuje z bardzo nis-

kim, bezpiecznym napieciem.

Zakres dostawy
* Wentylator USB
* Instrukcja uzytkowania

Schemat urzadzenia

Wskazowka: Rzeczywisty wyglad urzadzenia moze
sie rozni¢ od ilustracji.

Obstuga

Sprawdzi¢ przed wiaczeniem!
Wskazowka: Wentylator moze pracowaé bez
przerwy przez 40 minut. Nastepnie nalezy go
wylaczy¢ na 10 minut do ostygniecia. Po tym czasie
znéw moze pracowac bez przerwy przez 40 minut.

Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest bezpieczne:
— Sprawdzi¢, czy nie wystepujg widoczne uszkodzenia.
— Sprawdz, czy wszystkie czesci urzadzenia sg pewnie
zamocowane.

Instrukcje tadowania przez USB
Wskazowka: Przytacze USB stuzy tylko jako zrédto
pradu. Nie mozna go wykorzystywac do przenosze-
nia danych.

— Przed uzyciem nalezy catkowicie natadowa¢ akumulator.

— Jesli poziom natadowania akumulatora jest niewystarcza-
jacy, nalezy go natadowaé¢ we wiasciwym czasie.

— Aby unikng¢ negatywnego wptywu na zywotno$é akumula-
tora, nie nalezy tadowac¢ go dituzej niz 8 godzin.

— Jesli produkt nie bedzie uzywany przez diuzszy czas,
nalezy go przechowa¢ po wczesniejszym catkowitym nata-
dowaniu, a po 1-2 miesigcach nieuzywania nalezy go jed-
norazowo natadowac.

— Nie nalezy korzysta¢ z produktu podczas tadowania.

— Podczas tadowania akumulatora nalezy trzymac go z dala
od Iﬁtwopalnych i wybuchowych materiatéw niebezpiecz-
nych.

— Nie tadowa¢ akumulatora dituzej niz 8 godzin.

— Akumulatory nalezy tadowa¢ w temperaturze pokojowe;j.
Nigdy nie pozostawia¢ akumulatora catkowicie bez nadzoru
podczas procesu tadowania. Akumulator i fadowarka moga
sie nagrzewac¢ podczas tadowania.

Instrukcje

* Regulacja kata: Przesung¢ recznie gtowice wentylatora do
przodu lub do tytu, aby wyregulowac¢ kierunek przeptywu
powietrza.
Regulacja predkosci: Po wytgczeniu pojedyncze
kliknigcie przycisku wigczania powoduje wigczenie wenty-
latora na poziomie predkosci F1. Klikng¢ raz, aby ustawi¢
F2 i tak dalej. Dostepnych jest tacznie 6 poziomow
predkosci, przy czym F6 to naturalny tryb wiatru. Kolejne
klikniecie wytgcza wentylator.
Wyswietlacz i bateria: Wentylator wyswietla biezacy
poziom predkosci podczas pracy. Wyswietlacz cyfrowy
wytgcza sie po 15 minutach bezczynnosci. Zwykte kliknig-
cie ponownie aktywuje wyswietlacz i pokazuje aktualng
predkos¢. Po 30 sekundach poziom natadowania baterii
zostanie wyswietlony w procentach.
Ruch oscylacyjny: Klikng¢ dwukrotnie przycisk wigcza-
nia, aby uruchomic funkcje oscylacji. Ponownie klikngé
dwukrotnie, aby zatrzymac.
Automatyczny zwrot: Po wytgczeniu wentylator automa-
tycznie powraca do pierwotnej pozycji wyjsciowe;j.
Wytaczanie: Klikng¢ na F6 jeden raz, aby wytaczy¢ wenty-
lator. Na innym poziomie predkosci wcisng¢ i przytrzymac
przycisk wigcznika, aby wytgczyé wentylator.
tadowanie: Podczas procesu tadowania wyswietlacz
cyfrowy pokazuje aktualny stan akumulatora. 100% ozna-
cza petne natadowanie.
Ostrzezenie:

— Nie zblizaj wtaczonego wentylatora do twarzy ani wioséw.

— Nie dotykaj topatek pracujgcego wentylatora ani nie przy-

trzymuj ich, aby go zatrzymac!
— Mocne nacisnigcie czaszy wentylatora spowoduje jego
uszkodzenie!

Czyszczenie

* Wylaczanie: Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy
wytaczy¢ je wylacznikiem sieciowym i odtaczy¢ wtyczke
zasilania.
Chtodzenie przed czyszczeniem: Przed przystgpieniem
do czyszczenia lub konserwacji nalezy odtgczy¢ wtyczke
zasilania i odczeka¢, az urzadzenie ostygnie.
Czyszczenie: Ostroznie przetrze¢ powierzchnig urzadze-
nia migkkg Sciereczkg lekko zwilzong wodg lub tagodnym
roztworem detergentu.
Unika¢ agresywnych chemikaliow: Nie czy$¢ urzadze-
nia alkoholem, benzyna, olejkiem bananowym, toluenem
lub innymi rozpuszczalnikami, poniewaz mogg one odbar-
wi¢ lub spowodowac korozje powierzchni urzadzenia.
Przechowywanie: Po wyczyszczeniu produkt nalezy
doktadnie wysuszy¢ i przechowywacé w oryginalnym opako-
waniu.
Srodowisko przechowywania: Produkt nalezy przecho-
wywac w dobrze wentylowanym pomieszczeniu o tempera-
turze ponizej 40°C. Unika¢ przechowywania w $rodowisku
gazow korozyjnych.
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Jezeli usuniecie btedu we wtasnym zakresie nie jest mozliwe,
prosze zwrécic¢ sie bezposrednio do punktu handlowego.
Nalezy zwrdci¢ uwage na fakt, ze na skutek niefachowych
napraw wygasa gwarancja, a ewentualne dodatkowe koszty
napraw uzytkownik musi pokry¢ we wtasnym zakresie.

Przygotowanie do utylizacji

Demontaz akumulatora
Wskazowka: Akumulator nie jest wymienny.

Po zakonczeniu uzytkowania urzgdzenia nalezy wymontowaé
z niego wszystkie akumulatory.

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo obrazen spo-
wodowane drzazgami! Nigdy nie rozbija¢
urzgdzenia sitg.

— Otworzy¢ obudowe.

— Roztaczy¢ potaczenia i wyjg¢ akumulator.

— Przekaza¢ akumulatory do zgodnej z przepisami utylizacji.
Utylizacja
Utylizacja urzadzenia
Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza: Baterii
i akumulatoréw, sprzetu elektrycznego i elektronicz- Ef
nego nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami domo-
wymi. Mogg one zawiera¢ substancje szkodliwe dla —
$rodowiska i zdrowia.
Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych urzadzen
elektrycznych, starych baterii do urzadzen i akumulatorow
oddzielnie od odpadéw z gospodarstw domowych w oficjalnym
punkcie zbiorki w celu zapewnienia wtasciwego dalszego prze-
twarzania. Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez-
ptatny i moze nastgpi¢ np. za posrednictwem komunalnego
zaktadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg zainstalo-
wane na state w zuzytych urzgdzeniach elektrycznych E
i ktére mozna usung¢ w sposob nieniszczacy, nalezy
usung¢ i utylizowac¢ oddzielnie przed utylizacjg. Baterie
litowe i zestawy baterii wszystkich systeméw powinny by¢
zwracane do punktéw zbiorki tylko po roztadowaniu. Baterie
muszg by¢ zawsze chronione przed zwarciami poprzez zakle-
jenie biegunow.
Kazdy uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunigcie
danych osobowych z utylizowanych, zuzytych urzadzen.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sig z pudetka i odpowiednio ozna-
kowanych materiatéw z tworzywa sztucznego, ktére
poddajg sie recyklingowi.

— Oddac¢ te materiaty do ponownego wykorzystania.

Dane techniczne
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Numer artykutu 370415
Wejscie 5V 1A
Wyjscie Maksymalny pobér

mocy wynosi 5 W.
3.7V 1800mAh *2

Typ Ataczy sie z
adapterem, atyp C
taczy sie z produktem.

Wielko$¢ produktu 13*9.6*19cm
Masa Produkt 455 g, kabel
USB 16 g

Pojemnos¢ baterii
Przytacze

Wymagania informacyjne
Wskazoéwka: Niniejsze urzadzenie nie wchodzi w
zakres zastosowania ROZPORZADZENIA (UE) nr
206/2012 dla wentylatoréw przenosnych z zasila-
niem sieciowym.

m Priro€nik za uporabo
USB ventilator

Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je namenjena izklju¢no za nekomercialno uporabo kot
mobilni ventilator.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo. Upostevati je
treba splo$no veljavne predpise za preprecevanje nesre¢ in pri-
loZena varnostna navodila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodilih za upo-
rabo. Vsaka druga¢na uporaba je nedovoljena, nepravilna upo-
raba. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo, do
katere pride zaradi nepravilne uporabe.

Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki

Za varno ravnanje s to napravo mora uporabnik naprave
navodila prebrati in jih razumeti pred prvo uporabo.
Upostevajte vsa varnostna navodila! Ce ne upostevate var-
nostnih navodil, ogroZate sebe in ljudi okoli sebe.

Vse priro¢nike za uporabo in varnostna navodila shranite za
prihodnjo uporabo.

Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilozite tudi ta
priro¢nik za uporabo. B
Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem stanju.Ce
je naprava ali njen del pokvarjen, jo je treba izkljuciti in pra-
vilno odstraniti.

Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shranite varno
pred otroci in nepooblaséenimi osebami.

Naprave ne preobremenijujte. Napravo uporabljajte samo v
namen, za katerega je predvidena.

Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju: Utrujenost,
bolezen, uzivanje alkohola, zdravil in drog je neodgovorno,
kajti v tem primeru naprave ne morete ve€ varno uporab-
ljati.

Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb
(vkljucno z otroci) z omejenimi fizi€nimi, senzornimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in/ali
znanja, razen, ¢e jih nadzira oseba, odgovorna za njihovo
varnost, ali so prejele navodila, kako napravo uporabljati.

« Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.
* Vedno upostevaijte veljavne drzavne in mednarodne varno-
stne, zdravstvene in delovne predpise.
Varnostna opozorila specifi¢na za napravo

* Naprave ni dovoljeno uporabljati na prostem.

* Nikoli ne vstavljajte predmetov skozi zascitno resetko v

napravo.

* Predmeti, ki bi se lahko uvlekli (npr. zavese, rastline), se ne

smejo nahajati v neposredni blizini.

» Naprave nikoli ne izpostavljajte vodi ali drugim teko¢inam.

» Pazite, da se premikajoci se deli lahko nahajajo tudi za pre-

zraGevalnimi in ventilatorskimi odprtinami.

 Ventilator vedno izklopite, ko ga ne uporabljate.

* Naprave nikoli ne izpostavljajte vodi ali drugim tekoc¢inam.
Pred zagonom preberite navodila za uporabo in jih
upostevaijte.

Orodje razreda Ill. Naprava varno deluje pri iziemno
@ nizki napetosti.
Obseg dobave
* USB ventilator
* Navodila za uporabo

Pregled vase naprave

Nasvet: Dejanski videz vase naprave lahko odstopa
od slik.

Upravljanje
Pred vklopom preverite!
Nasvet: Ventilator lahko zaporedoma deluje 40

minut. Nato ga je treba za 10 minut izkljuciti, da se
ohladi. Nato lahko spet deluje 40 minut.

Preverite varno stanje naprave:
— Preverite, ali je vidno poskodovana.
— Preverite, ali so vsi deli trdno montirani.

Navodila za polnjenje prek USB
Nasvet: USB-prikljuéek se uporablja samo kot
elektri¢ni vir. Ne smete ga uporabljati za prenos
podatkov.

— Pred uporabo popolnoma napolnite baterijo.

— Ce napolnjenost baterije ni zadostna, jo je treba pravo-
¢asno napolniti.

— Ne polnite ve¢ kot 8 ur, da ne vplivate na Zivljenjsko dobo
baterije.

- Ce izdelka dlje &asa ne uporabljate, ga v celoti napolnite in
nato shranite, po 1-2 mesecih neuporabe pa ga znova
napolnite.

— lzdelka med polnjenjem ne uporabljajte.

— Ko polnite baterijo, jo hranite stran od vnetljivih in eksplo-
zivno nevarnih izdelkov.

— Baterije ne polnite ve¢ kot 8 ur.

— Baterije polnite pri sobni temperaturi. Med postopkom pol-
njenja baterije nikoli ne pustite popolnoma brez nadzora.
Baterija in polnilnik se lahko med polnjenjem segrejeta.

Navodila

* Nastavitev kota: ro¢no premaknite glavo ventilatorja nap-
rej ali nazaj, da prilagodite smer zracnega toka.
Regulacija hitrosti: Ko je ventilator izklopljen, ga lahko z
enim klikom gumba za vklop preklopite na stopnjo hitrosti
F1. Kliknite enkrat, da ga nastavite na stopnjo F2, in tako
naprej. Skupno je na voljo 6 stopenj hitrosti, pri Cemer je F6
nacin naravnega vetra. Z dodatnim klikom izklopite ventila-
tor.
Prikaz in baterija: ventilator med delovanjem prikazuje
trenutno stopnijo hitrosti. Digitalni prikazovalnik se izklopi po
15 minutah neaktivnosti. S preprostim klikom ponovno akti-
virate prikaz in prikazete trenutno hitrost. Po 30 sekundah
se stopnja napolnjenosti baterije prikaZze v odstotkih.
Oscilacija: dvakrat kliknite gumb za vklop, da zaZenete
funkcijo oscilacije. Ce jo Zelite zaustaviti, Se enkrat dvakrat
kliknite.
Samodejna vrnitev: ko je ventilator izklopljen, se samo-
dejno vrne v prvotni zacetni poloZaj.
Izklop: Za izklop ventilatorja kliknite enkrat pri stopnji F6.
Pri katerikoli drugi stopniji hitrosti dolgo pridrzite gumb za
vklop, da izkljucite ventilator.
Polnjenje: med polnjenjem je na digitalnem prikazovalniku
prikazano trenutno stanje baterije. 100 % pomeni polno
napolnjenost.
Opozorilo:

— Vrtecega ventilatorja ne pribliZujte obrazu in lasem.

— Ne dotikajte se vrtecih reber ventilatorja ali ga ustavljajte na

silo!
— Ventilator se bo zlomil, ¢e mo¢no pritisnete glavo ventila-
torja!

Ciscenje

« lzklop: ko naprave ne uporabljate, izklopite omrezno sti-
kalo in izvlecite vti€ iz elektricnega omrezja.
Hlajenje pred ¢iséenjem: pred ¢is¢enjem ali vzdrzeva-
njem izkljucite vti¢ iz elektricnega omreZzja in po¢akajte, da
se naprava ohladi.
CiScenje: povrsino naprave previdno obriSite z mehko
krpo, rahlo navlazeno z vodo ali blago raztopino detergenta.
|zogibajte se agresivnim kemikalijam: naprave ne Cistite
z alkoholom, bencinom, bananinim oljem, toluenom ali dru-
gimi topili, saj lahko razbarvajo ali razjedajo povrsino
naprave.
Skladiscenje: po ¢iS¢enju izdelek temeljito posusite in ga
shranite v originalni embalazi.
Okolje za shranjevanje: Izdelek shranjujte v dobro prezra-
Eevanem prostoru s temperaturo pod 40 °C. Izogibajte se
skladis¢enju v okolju s korozivnimi plini.
V primeru, da sami ne znate odpraviti napake, vas prosimo, da
se neposredno obrnete na servis. Upostevajte, da se zaradi
nestrokovnih popravil izniéi tudi garancijski zahtevek in boste
morebiti imeli dodatne stroske.

Priprava odstranjevanja

Odstranjevanje baterij
Nasvet: Akumulator ni zamenljiv.

Ob koncu Zivljenjske dobe naprave morate pred odstranjeva-
njem odstraniti vse baterije.

POZOR! Nevarnost poskodb z ostruzki! Ne raz-
bijte naprave z uporabo sile.

— Odprite ohisje.
— Logcite priklju¢ke in odstranite akumulator.
— Baterije odstranite v skladu s predpisi.

Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke

Simbol preértanega ko$a za smeti pomeni: baterij in

akumulatorjev ter elektronskih in elektri¢nih naprav ni E

dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Vsebu-

jejo lahko namre¢ okolju in zdravju $kodljive snovi. —

Potro$niki so dolzni odpadne elektronske naprave ter

rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti lo¢eno od

gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbirnih mest ter tako pos-

krbeti za pravilno nadaljnjo uporabo in recikliranje teh. Vracilo

je v skladu z zakonskimi predpisi mogoce brezpla¢no, npr. v

komunalnem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.

Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso fiksno vgrajeni

v odpadno elektri¢éno opremo in jih je mogoce odstraniti E

brez poskodovanja, je treba pred odstranitvijo opreme

odstraniti in zavreci loeno. Litijeve baterije in akumula-

torske pakete vseh sistemov je treba oddati na zbirno mesto

samo povsem izpraznjene. Pole baterij je treba vedno prelepiti

in jih tako zascititi pred kratkimi stiki.

Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris osebnih

podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuije karton in ustrezno oznacene ume- 3y

tne mase, ki se lahko reciklirajo. %&
— Te materiale namenite za reciklaZo.

Tehnicni podatki

Stevilka artikla 370415

Vhod 5V 1A

Izhod Najvecja obratovalna
moc¢ je 5 W.

3.7V 1800mAh *2

Tip A se poveze z
adapterjem, tip C pa z
izdelkom.

Velikost izdelka 13*9.6*19cm

Teza Izdelek 455 g, USB-
kabel 16 g

Kapaciteta baterije
Prikljucek

Potrebne informacije
Nasvet: Ta naprava ne sodi v obseg UREDBE KOMI-
SIJE (EU) $t. 206/2012 za komfortne ventilatorje, ki
se prikljucijo na elektricno omrezje.

m Hasznalati utasitas
USB ventilator

Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

A ventilatort kizarélag nem Gizemi célti mobil hasznalatra ter-
vezték.

Akésziiléket nem terveztiik ipari hasznalatra. Be kell tartani az
altalanosan elismert baleset megel6zési el6irasokat és a mel-
lékelt biztonsagi utasitasokat.

Csak az ebben a hasznalati leirasban szereplé tevékenysége-
ket végezze. Minden mas felhasznalasa nem megengedett
téves hasznalat. A gyartd nem felel6s az ebbdl fakadd karokért.

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi el6irasok

* Akésziilék biztonsagos hasznalatdhoz a felhasznalénak el
kell olvasnia és meg kell értenie ezeket a hasznalati utasi-
tasokat a késziilék elsé hasznalata el6tt.
Tartsa be az 6sszes biztonsagi utasitast! Ellenkezé esetben
sajat maga és masok testi épsegét veszélyezteti.
Orizze meg kés6bbi felhasznalashoz az 6sszes hasznalati
és biztonsagi utasitast.
Ha eladja vagy masnak adja at a készliléket, a kezelési uta-
sitasokat is at kell adnia a készllékkel egyitt.
A késziilet kizarolag akkor szabad hasznalni, ha az megfe-
lel6éen miikédik. Ha a termék vagy annak barmely része
hibas, le kell allitani a hasznalatat, és megfelelé médon kell
artalmatlanitani.
A gyermekeket tartsa tavol a késziléktol! Tartsa tavol a
gyermekeket és mas, hasznalatra nem jogosult személye-
ket a készlléktol.
Ne terhelje tul a késziiléket. Ne hasznalja a késziiléket a
rendeltetésétdl eltérd célokra.
Legyen 6vatos, és csak akkor végezzen munkat, ha megfe-
lel6 allapotban van: Ha faradt, beteg, vagy alkoholt, gyogy-
szert, illegalis drogot fogyasztott, ne hasznalja a késztle-
ket, mivel nincs olyan allapotban, hogy azt biztonsagosan
tudja hasznalni.
Ezt a terméket nem hasznalhatjak olyan személyek (koztik
gyermekek), akik fizikailag, érzékszervileg vagy mentalisan
korlatozott képességliek, vagy akik nem ismerik a termék
hasznalatat és/vagy jaratlanok abban, kivéve, ha a bizton-
sagukeért felel6s személy felligyeli 6ket vagy utasitast ad
nekik a termék hasznélatara vonatkozéan.
Gondoskodjon rola, hogy gyermekek ne tudjanak jatszani a
készllékkel.
Mindig tartsa be az 6sszes vonatkozé hazai és nemzetkozi
biztonsagi, egészségligyi €s munkavédelmi eléirast.
Késziilékspecifikus biztonsagi utasitasok

* Atermék nem hasznalhat¢ kiltéren.

Sohase helyezzen targyakat a védéracson keresztiil a ter-
mékbe.
Az olyan targyakat, amiket a gép behuzhat (pl. fliggényok,
névények), nem szabad a kézvetlen kézelben elhelyezni.
Soha ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a terméket.
Ne feledje, hogy a szell6z6 és levegbztetd nyilasok mogott
is lehetnek mozgo alkatrészek.
Mindig kapcsolja ki a ventilatort, ha nem hasznalja.
|S(l)<ha ne tegye ki viznek vagy egyéb folyadéknak a készi-
éket.
Uzembe helyezés el6tt olvassa el, és tartsa be a ha-
sznalati utasitasban foglaltakat!

lll. osztalyba sorolt eszkdz. A készlilék extra alacsony
biztonsagi feszlltséggel mikodik.

A csomag tartalma
* USB ventilator
¢ Haszndlati utmutaté

A késziilék attekintése
Megjegyzés: A késziiléke tényleges kinézete eltér-
het az abraktol.

Kezelés

Bekapcsolas el6tt végezzen ellenérzést!
Megjegyzés: A ventilator egyfolytaban 40 percig
Gzemelhet. Ezutan 10 percre ki kell kapcsolni, hogy le
tudjon hdilni. Ezutan Gjra 40 percig lizemeltethet6 a
ventilator.

Ellendrizze a készUlék biztonsagos allapotat:
— Vizsgalja meg, hogy vannak-e rajta lathato sérilések.
— Vizsgalja meg, hogy a késziilék minden alkatrésze stabilan
van-e felszerelve.

USB toltési utmutato
Megjegyzés: A USB csatlakozo6 csak aramforras-
ként szolgal. Nem hasznalhaté adatatvitelre.

— Kérjuk, hasznélat elétt teliesen téltse fel az akkumulatort.

- H? az akkumulator toltéttsége nem elegendd, idében fel kell
télteni.

— Ne téltse 8 6ranal tovabb, hogy ne befolyasolja az akkumu-
lator élettartamat.

— Haa terméket hosszabb ideig nem hasznalja, akkor a teljes
feltdltést kdvetden tarolja, és 1-2 honap hasznalaton kivdili
id6 utan egyszer toltse fel.

— Ne haszndlja a terméket toltés kdzben.

— Az akkumulator toltésekor tartsa tavol gyulékony és robba-
nasveszélyes veszélyes aruktol.

— Ne téltse az akkumulatort 8 6ranal tovabb.

— Az akkumulatorokat szobahémérsékleten toltse fel. Soha
ne hagyja teljesen feliigyelet nélkll az akkumulatort a tol-
tési folyamat soran. Az akkumulator és a tolt6 felforrésod-
hat toltés kozben.

Utasitasok

* Szog beallitasa: A légaramlas iranyanak beallitasahoz
mozgassa a ventilatorfejet kézzel elére vagy hatrafelé.
Fordulatszam-szabalyozas: Kikapcsolt allapotban a
bekapcsolégomb egyszeri megnyomasa az F1-es sebes-
ségfokozatra kapcsolja a ventilatort. Nyomja meg még
egyszer az F2-es fokozatra valé valtashoz, és igy tovabb.
Osszesen 6 sebességfokozat all rendelkezésre, ahol az F6
a természetes szél izemmod. Egy tovabbi megnyomassal
a ventilator kikapcsol.
Kijelz6 és akkumulator: A ventilator miikodés kézben
kijelzi az aktualis fordulatszam-fokozatot. A digitalis kijelz6
15 perc tétlenség utan kikapcsol. Egy egyszer( kattintassal
Ujra aktivalhato a kijelz6, és megjelenik az aktualis fordulat-
szam. 30 masodperc elteltével az akkumulator toltéttségi
szintje jelenik meg szazalékos formaban.
Oszcillacioé: Kattintson duplan a bekapcsoldé gombra az
oszcillaciés funkceiod elinditasahoz. A ledllitdshoz kattintson
ismét duplan.
Automatikus visszatérés: A ventilator kikapcsolasakor
automatikusan visszatér az eredeti kiindulasi helyzetébe.
Kikapcsolas: Az F6-os fokozaton nyomja meg a gombot
egyszer a ventilator kikapcsolasahoz. Egy masik sebesség-
fokozaton nyomja meg hosszan a bekapcsolégombot a
ventilator kikapcsolasahoz.
Feltoltés: A toltési folyamat soran a digitalis kijelz6 az
akkumulator aktualis allapotat mutatja. A 100% teljes toltott-
séget jelent.

Figyelmeztetés:

— Ne kozelitse a ventilatort arcahoz vagy hajahoz.

— Ne érintse meg vagy allitsa le ujjaval a forgd ventilatort.

— A ventilator szarnyak eltérhetnek erés nyomas hatasara.
Tisztitas

« Kikapcsolas: Kérjik, kapcsolja ki a haldzati kapcsolot és
huzza ki a halézati csatlakozét, ha nem hasznalja a készu-
léket.
Lehilés tisztitas el6tt: Tisztitas vagy karbantartas el6tt
hazza ki a halézati csatlakozot, és hagyja a késziléket
lehdini.
Tisztitas: Ovatosan torélje at a késziilék fellletét egy viz-
zel vagy enyhe mosogatoszeres oldattal enyhén benedve-
sitett, puha ruhaval.
Keriilje az agressziv vegyi anyagokat: Ne tisztitsa a
készuléket alkohollal, benzinnel, bananolajjal, toluolnal
vagy mas oldészerrel, mivel ezek elszinezhetik vagy meg-
rongalhatjak a késztilék feluletét.
Tarolas: Tisztitas utan alaposan szaritsa meg a terméket,
és tarolja az eredeti csomagolasban.
Tarolasi kérnyezet: A terméket jol szell6z6, 40 °C alatti
hémérsékletli helyiségben kell tarolni. Keriilje a korroziv
gazok jelenlétében torténd tarolast.
Ha a hibat nem tudja egyediil elharitani, kérjik, forduljon koz-
vetlenil az Gzlethez. Tartsa szem el6tt, hogy a szakszerditlen
javitasok miatt a szavatossagi kotelezettség elvész, és Onnek
adott esetben tovabbi koltségeket okozhat!
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A hulladékkezelés el6készitése

Az akkumulator kivétele
Megjegyzés: Az akkumulator nem cserélhetd.

A készilék élettartamanak lejartakor a hulladékkezelés elétt
minden akkut el kell tavolitani beléle.

VIGYAZAT! A forgacs sériilést okozhat! A készU-
léket erészakkal ne térje dssze.

— Nyissa fel a hazat.

— Az érintkezdket csatlakoztassa le és az akkumulatort tavo-
litsa el.

— Az akkukat el6irasosan helyezze el hulladékként.

Selejtezés

A késziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbolum jelentése a kovetkez6: Az
elemeket és akkukat, az elektromos és elektronikus E
készilékeket nem szabad a haztartasi hulladékok k6zé

tenni. Ezek a kdrnyezetre és egészségre karos anya-  mmmm
gokat tartalmazhatnak.

Afelhasznalo koteles a régi elektromos késziilékeket, a készu-
|6k hasznalt elemeit és akkumulatorait a haztartasi hulladékok-
tél kulénvalasztva a hivatalos gy(jt6helyen keresztil artalmat-
lanitani a szakszer(i tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A
leadas a jogszabalyi eléirasoknak megfeleléen dijmentesen
végezhetd, pl. telepllésihulladék-artalmatlanito tarsasagon
vagy kereskeddn keresztul.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lampakat,

amelyek nincsenek fixen beépitve a régi elektromos E
készulékbe és roncsolasmentesen eltavolithatok

bel6le, artalmatlanitas elétt ki kell venni és kilon kell
artalmatlanitani. Az 0sszes rendszer litium elemeit és akkucso-
magijait csak lemerdilt allapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a pdlusok leragasztasaval kell védeni a
rovidzarlat ellen.

Minden végfelhasznal6 sajat maga felel az artalmatlanitand6
készlléken lév6é személyes adatainak torléséért.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfeleléen jelolt O,

mianyag, ami Ujra hasznosithatd. %(;9
— Ezeket juttassa el az Gjrahasznositasba.

Miiszaki adatok

Cikkszam 370415

Bemenet 5V 1A

Kimenet A maximalis Uzemi tel-

jesitmény 5 W.

3.7V 1800mAh *2

Az A tipus az adapter-
hez, a C tipus pedig a
termékhez csatlako-
zik.

13*9.6*19cm

Termék 455 g, USB-
kabel 16 g

Akkumulator kapacitas
Csatlakozas

Termék méret
Témeg

Informacié kéveteimények
Megjegyzés: Ez a készlilék nem esik a haztartasi
ventilatorokra vonatkozé 206/2012 sz. (EU) RENDE-
LET hatalya ala.

=J.V Prirucnik za upotrebo
HR

USB ventilator

Prije nego Sto pocnete...

Namjenska upotreba

Uredaj je isklju¢ivo namijenjen nekomercijalnoj upotrebi kao
pokretni ventilator.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu. Opste prihva-
¢eni propisi o0 sprje¢avanju nesreca i priloZzena sigurnosna
uputstva moraju se postovati.

Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom uputstvu za
upotrebu. Svaka druga primjena je zloupotreba. Proizvodac
nije odgovoran za Stete nastale po tom osnovu.

Za Vasu sigurnost

Opsta sigurnosna uputstva
» Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora proditati i
gaz_umjeti ove upute za uporabu prije prvog koriStenja ure-
aja.
Obratite paznju na sve sigurnosne upute! Ako ne postujete
sigurnosne upute, sebe i druge osobe dovodite u opasnost.
Sacuvajte sve upute za uporabu i sigurnosne upute radi
buduce uporabe.
Ako prodate ili poklonite uredaj, obvezno dajte i upute za
uporabu.
Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u ispravnom sta-
nju. Ako je uredaj ili neki njegov dio neispravan, trebate ga
staviti van pogona i struéno ga zbrinuti.
Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odloZite tako da bude
siguran od djece i neovlastenih osoba.
Ne preopterecujte uredaj. Uredaj upotrebljavajte samo za
svrhe za koje je i namijenjen.
Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspolozenju: Umor,
bolest, konzum alkohola, utjecaj lijekova i droga su neodgo-
vorni, posto viSe niste u stanju uredaj sigurno koristiti.
Uredaj nije namijenjen za to da ga koriste osobe (ukljuéujuci
djeca) s ograni¢enim tjelesnim, senzori¢kim ili dusevnim
sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem, osim
ako ih nadzire osoba zaduzena za njihovu sigurnost ili su od
nje dobile upute kako se koristi uredaj.
Provjerite, da se djeca ne igraju s uredajem.
Uvijek slijediti vaZzec¢e nacionalne i internacionalne sigurno-
sne propise, propise o sigurnosti i radu.

Sigurnosne upute specificne za uredaj
» Uredaj se ne smije koristiti na otvorenom.

Art.-Nr. 370415

Nikada ne gurajte predmete u uredaj kroz zastitnu reSetku.

Predmeti koji se mogu privuéi (npr. zavjese, bilie) ne smiju

se nalaziti u neposrednoj okolini.

Uredaj se ne smije izlagati vodi ili drugim teku¢inama.

Uzmite u obzir, da se rotirajuci dijelovi mogu nalaziti iza

otvore za ventilaciju i odzracivanje.

Uvijek iskljucite ventilator kada ga ne koristite.

Uredaj se ne smije izlagati vodi ili drugim tekuc¢inama.
Prije stavljanja uredaja u pogon procitajte i slijedite
Priru¢nik za upotrebu.

@ Alat Il klase. Uredaj radi sa zastitnim niskim naponom.

Obujam dostave
* USB ventilator
* Uputstvo za upotrebu

Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarni izgled vaseg uredaja moze da se raz-
likuje od slika.

Koristenje
Kontrola prije ukljucivanja!
Uputa: Ventilator moze raditi uzastopno 40 minuta.

Onda mora biti isklju¢en 10 minuta, da se ohladi.
Onda moze raditi ponovo 40 minuta.

Provijerite da li se uredaj nalazi u sigurnom stanju.
— |spitajte da li ima vidljivih nedostataka.
— |spitajte da li su svi dijelovi uredaja ¢vrsto montirani.
Upute za USB punjenje
Napomena: USB priklju€ak sluzi kao izvor struje. Ne
moze se upotrijebiti za prijenos podataka.

— Molimo da u potpunosti napunite bateriju prije upotrebe.

— Ako ucinak baterije nije dovoljan, baterija se mora napuniti
na vrijeme.

— Ne punite bateriju duZe od 8 sati kako biste izbjegli utjecaj
na vijek trajanja baterije.

— Ako se proizvod ne koristi duze vrijeme, treba ga skladistiti
nakon $to je potpuno napunjen i napuniti jednom nakon 1-
2 mjeseca nekoristenja.

— Ne Koristite proizvod dok se puni.

— Prilikom punjenja drzite bateriju dalje od zapaljivih i eksplo-
zivnih predmeta.

— Ne punite bateriju duze od 8 sati.

— Baterije punite na sobnoj temperaturi. Nikada ne ostavljajte
bateriju potpuno bez nadzora tokom punjenja. Baterija i
punjac se mogu zagrijati tokom punjenja.

Uputstva

* Podesavanje ugla: Ruéno povucite glavu ventilatora
naprijed ili nazad kako biste podesili smjer strujanja zraka.
Kontrola brzine: Kada je ventilator iskljucen, jednim kli-
kom na dugme za ukljuivanjef/iskljuivanje ventilator se
uklju¢uje na nivo brzine F1. Kliknite jednom da ga postavite
na F2 i tako dalje. Postoji ukupno 6 nivoa brzine, pri ¢emu
je F6 prirodni nacin rada vjetra. Sledeci klik iskljucuje venti-
lator.
Displej i baterija: Ventilator prikazuje trenutni nivo brzine
tokom rada. Digitalni displej se gasi nakon 15 minuta neak-
tivnosti. Jednostavnim klikom, displej se ponovo aktivira i
prikazuje trenutnu brzinu. Nakon 30 sekundi, nivo baterije
se prikazuje u procentima.
Oscilacija: Dvaput kliknite na taster za uklju¢ivanje da
biste pokrenuli funkciju oscilovanja. Jo$ jedan dvostruki klik
je zaustavlja.
Automatski povratak: Kada se ventilator iskljuci, automat-
ski se vraca u prvobitni po¢etni polozaj.
Iskljucivanje: Kada dodete do F6, kliknite jo$ jednom da
iskljucite ventilator. Na drugom nivou brzine, pritisnite i
drzite dugme za ukljucivanjefisklju¢ivanje da iskljucite ven-
tilator.
Punjenje: Tokom punjenja, digitalni displej prikazuje tre-
nutni nivo baterije. 100% znaci potpuno punjenje.
Upozorenje:
— Ne zatvarajte okretajuci ventilator prema licu i kosi.
— Ne dodirujte okretajuce lopatice ventilatora ili ne zaustav-
ljate ih silom!
— Ventilator ¢e se slomiti ako pritisnete jako glavu ventilatora!
Ciscenje

« Iskljucivanje: Iskljucite prekida¢ za napajanje i izvucite
mrezni utika¢ iz uti¢nice kada nije u upotrebi.
Hladenje prije ¢iS¢enja: Prije CiS¢enja ili servisiranja, izvu-
cite utikac za napajanje i ostavite uredaj da se ohladi.
Ciscenje: Njezno obrisite povrsinu uredaja mekom krpom
malo navlazenom vodom ili blagim rastvorom deterdZenta.
Izbjegavajte jake hemikalije: Nemojte Cistiti uredaj alko-
holom, benzinom, uljem banane, toluenom ili drugim
rastvaracima jer oni mogu promijeniti boju ili korodirati povr-
Sinu uredaja.
Skladistenje: Nakon ciS¢enja, proizvod dobro osusite i
¢uvajte ga u originalnom pakovaniju.
Okruzenje za skladistenje: Proizvod ¢uvati u dobro pro-
vjetrenoj prostoriji sa temperaturom ispod 40°C. Izbjega-
vajte skladiStenje u okruzenju s korozivnim plinovima.
Ako greSke ne mozete sami ukloniti, molimo Vas da se izravno
obratite trgovcu. Obratite molimo Vas paznju, da kroz
nestruéne popravke propada i pravo na garanciju i da Vam
mogu nastati dodatni troSkovi.

Priprema zbrinjavanja

Vadenje akumulatora
Napomena: Akumulator nije zamjenjiv.

Po zavr$etku vijeka trajanja uredaja iz istoga prije zbrinjavanja
morate izvaditi sve postojece akumulatore.

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen « GERMANY -« info@obisourcing.de * www.obisourcing.de

OPREZ! Opasnost od ozljeda na komadi¢ima!
Uredaj ne razbijati na silu.

— Otvorite kuciste.
— Iskop¢aijte prikljucke i izvadite akumulator.
— Akumulatore propisno zbrinite.

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znaci: baterije i aku-
mulatori, elektri¢ni i elektronski uredaji ne smiju se E
odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzavati sup-

stance Stetne za okoli$ i zdravije. —
Potro$aci su duzni stare elektricne uredaje, baterije i

stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢nog otpada
na sluZzbenom mjestu skupljanja kako bi se osigurala pravilna
daljnja obrada. Povrat se moze izvrsiti u skladu sa zakonskom
regulativom npr. preko komunalnog pogona za odlaganje u
otpad ili preko nekog trgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vrsto ugradene

u stare elektri¢ne uredaje i mogu da se skidaju bez E
potrebe za uniStavanjem, moraju se ukloniti prije odla-

ganja i odvojeno odloZiti u otpad. Litijumske baterije i
akumulatorska pakovanja svih sistema moraju se predati u
zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije moraju uvi-
jek biti sa odlijepljenim polovima kako biste se osigurali od krat-
kog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li¢nih podataka
na starim uredajima za odlaganje.

Odlaganje pakovanja na otpad

Pakovanje se sastoji od kartona i odgovarajuc¢e ozna-
¢enih umjetnih materijala koji se mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu preradu i upo-
trebu.

Tehnicki podatci

&

Broj artikla 370415

Ulaz 5V 1A

I1zlaz Maksimalna radna
snaga je 5 W.

3.7V 1800mAh *2

Tip A se povezuje na
adapter, a Tip C se po-
vezuje na proizvod.
13*9.6*19cm

Proizvod 455 g, USB
kabl 16 g

Kapacitet baterije
Priklju¢ak

Veli¢ina proizvoda
Tezina

Zahtjevi za informacije
Uputa: Ovaj ureda ne spada u djelokrug UREDBE
(EU) br. 206/2012 za ventilatore priklju¢ene na
mrezu.

m Odnyieg AsiToupyiag
AvepiotTiipag USB

Mpiv ekIvAOETE. ..

MpoBAerépevn xpron

H ouokeun TTpoopigeTal ATTOKAEICTIKG YIQ U £TTOYYEAUATIKN
XPNoN WG KIVNTOG AVEUIOTAPAG.

H ouokeun| dev €xel oxediaaTei yia emrayyeAuariki xprion. O
YEVIKG avayVWPIOUEVES TTPOBIAY PAPES TTPOANWNG ATUXNHATWY
Kal Ol EGWKAEIOTEG UTTOBEIGEIG aoPaleiag TTPETTEN va
AauBdvovral utrown.

Na TTpayuaToTrolEiTe uévo TIg Epyacieg TTou TTEpIypaPovTal €
auTEG TIG 0dnyieg Xpriong. Kabe GAAn epapuoyn gival ia
aveTrTPeTITN AavBaouévn xprion. O KATAOKEUAOTAG dev
€UBUVETaI YIa TIG CNUIEG TTOU TUXOV Ba TTpoKUYOoUV.

MNa Tnv ac@dA&id oag

levikég uTrodeigelg ao@aleiag
Ma TNV ac@aAn xprion TNg CUCKEUNG auTig, o XPAoTng Ba
TIPETTEI Va EXEl OIaBATEI Kl KOTAVONOEl QUTEG TIG 0dNYieg
TIpIV aTTd TNV TTPWTN XPron.
AGBeTe UTTOWN OAeG TIG UTTOdEIEEIG aopaAeiag! Av
TTapaBAEWeTe TIG UTTOdEICEIG aoPaAeiag, BETETE O€ Kivouvo
1600 TOV £aUTS 0ag 600 Kal GAAOUG.
PuldooeTe OAeG TIG 0BNYiEG XPAONG Kall TIG UTTODEIGEIG
ao@aA&iag yia 1o HEAAOV.
AV TTOUANCETE ) TTAPADWOETE OE TPITOUG T CUOKEUN,
TTaPadwaTe OTTWOONTIOTE Padi Kal TIG TTapoUaeg odnyieg
Xpnong.
H ouokeun emTpéTETal VA XPNOIPOTIOIEITAI HOVO O€ dyoyn
KataoTaon. Av n GUOKEUR A TUAHA TNG gival EAATTWHATIKA,
TIPETTEN VO TIBETAI EKTOG AEITOUPYIAG KAl VO OTTOPPITITETAN
oUp@wva pe TIG TTPOdIAYPAPEG.
Makpid atré TTaudid! GUAGCOETE Tn CUOKEUR HaKPIG aTrd
TTaudI& Kal Pn €gouaiodoTnuéva aToua.
Mnv UTTEPQOPTWVETE TN CUCGKEUK). XPNOILOTTOIEITE TN
OUOKEUN MOVO YIa TOUG TTPOBAETTOPEVOUG OKOTIOUG.
Na epyddeoTe TTAvTa PE TTPOCOXT KAl O KOAN QUOIKN
kataoTtaon: H epyacia utté Ty eTmrpeia koupaong,
a0 BEvEIag, OIVOTTVEUUATOG, PAPHAKWY KAl VAPKWTIKWV
atroteAei avelBuvn cUpTTEPIPOPA, KABWG OE QUTEG TIG
TIEPITITWOEIG DEV PTTOPEITE VA XPNOIUOTTOINCETE TTAEOV TN
OUOKEUN JE ao@AAEIa.
AuTh n ouokeur 8ev TTPOOPIZETAI YIa XPrion aTré dTopa
(oupTTEPIACBAVOUEVWV KOl TIAIDIWV) HE PEIWPEVEG
PUOIKEG, AITBNTIKEG i} VONTIKEG IKAVOTNTEG A PE EAAEIYN
eTTEIPIAG KaI/f) yVwong, EKTOG Kal av £TTITNPOUVTal aTTO
dTopo utTeUBuvo yia TNV ao@daAeld Toug A EAapav atréd autd
0odnyieg OXETIKA PE TN XPAOTN TNG CUCKEUNG.
BeBaiwBeite TTwg dev Traiouv TTaIdIA PE TN CUCKEUN.
Tnpeite TavTa TIG I0XU0UTEG €BVIKEG Kal DieBVeig dIaTdgEIG
ag@aAgiag, uyeiag kal pyaciag.
Ymodeifeig aopaAsgiag £151KA yia T GUOKEUN auTh
o Aev emITPETTETAI VO AEITOUPYEITE TN OUOKEUN 0TO UTTAIBPO.
¢ Mnv TOTTOBETEITE TTOTE AVTIKEIJEVA OTN GUOKEUN péoa aTro
TO TIPOCTATEUTIKO TTAEYHA.

AVTIKEiPEVA T OTTOIO UTTOPET VO TPABNXTOUV (TT.X. KOUPTIVEG,
@UTE) Oev ETTITPETTETAI VO BpioKovTal GTO ApECO TIEPIBAAAOV
NG OUOKEUNG.
* Mnv ekBETETE TTOTE T CUOKEUN O€ VEPO 1) GAA UYpPA.
AGBeTe UTTOWN 6T TTIOW ATTO TA AVOiyPATA AEPICHOU Kal
e€aepiopoU PUTTopei va BpiokovTal €TTionNg KIVOUpEVa
TUAMATA.
ATtrevepyoTrolgiTe TIAVTA TOV avepIoTApa 6Tav dev BpiokeTal
g€ Xpnan.
Mnv ekBETETE TTOTE TN OUCKEUN O€ vepd R GAAa uypd.
Mpiv Tn Béon o€ Aeitoupyia diapdadeTe kal AauBaveTe
uTTéYn TIG 0dNYiEG XPrOoNg.

EpyaAeio katnyopiag Ill. H ouokeur| Aeitoupyei pe oAU
@ XaunAR Tdon ao@aAeiag.
NapadoTéog e§orAICHOG
* Avepiomipag USB
* Odnyieg xpriong
H ouokeun oag GUVOTTITIKA

Ywodeign: H paypaTikr €IKOVA TG CUOKEUNG 00G
UTTOpEi va oTToKAIVEl OTTd QUTH TWV ATTEIKOVIEWV.

Xe1piopoég

EAéyxere TrpIv Tnv evepyotroinon!
Ymodeign: O avepioTipag YTTOPEi va AsIToupyei yia
40 ouveXOpEVa AETITA. 2T CUVEXEIQ, TIPETTEI VA
atrevepyotroinBei yia 10 AeTITd yia va Kpuwoel. MeTd
uTTopEi va Asitoupynaoel §avd yia 40 AeTITa.

EAéyxeTE TNV 0OQAAT KOTAOTACN TNG CUOKEUNG:
— EAéyxete, edv uttdpyouv opatég BAABES.
— EAéyxere, edv OAa Ta e€apTApaTa TNG CUOKEUNG €ival
oTaBepd ocuvappoloynuéva.
0dnyieg yia Tn @oprTion péow USB
Ywoédeign: H urodoyr) USB xpnoipelel pévo wg
TTNYA NAEKTPIKOU PEUNATOG. AgV UTTOPET va
XPNOIUOTTOINGEI YO TN PETAPOPG SEDOUEVWV.

— ®opTioTe TTARPWG TNV PTTATApia TTPIV aTTé TN XPrion.

— Edv n 10x0g TNg ptrarapiag eival aveTTapkig, n prarapia
TIPETTEI VA ETTAVAPOPTIOTEI EYKAIPWG.

— Mnv @oprTiCeTe TNV pTTATApIa VIO TTEPICCOTEPO ATTO 8 WPEG,
WOTE va PNV peIwBEi n didpkeia {wng TNG PTTaTapiag.

— Edv 10 Trpoidv dev XpnoidOTIOIEITal yia HEYAAUTEPO XPOVIKO
d160TNUA, Ba TIPETTEN va aTToBnKeVETAl HETA ATTO TTANPN
POPTION KAl Va ETTavVAQoPTICETal pia popd PeTd atrd 1-2
HNVES pn Xpnone.

— Mnv xpnaoiyoTrolgite Tn TPoiIdV Katd Tn dIdpKeia TNG
PopTIONG.

— KparroTe TV pTraTtapia Jakpid atré eUQAEKTA KAl EKPNKTIKA
QAVTIKEIYEVA KATA TN QOPTION.

— Mnv @oprTiCeTe TNV pTTaTapia yia TEPICCOTEPO ATIO 8 WPEG.

— ®opriete TIG pTTaTAPiEg o€ BepPokpaaia dwuariou. MoTé
UNV a@AVETE TNV PTTaTapia eVTEAWS aQUAAKTN KOTA TN
diapkeia TG diadikaaiag gopTiong. H ptratapia kai n
OUOKEUN QOpTIONG eVOEXETaI va {eaTaBoUV KaTd Tn didpKela
NG diadikaaiag eopTIoNG.

Odnyieg

PUBpION YwViag: ZUPETE XEIPOKIVNTA TNV KEPAAT TOU
QVEUIOTAPA TTPOG Ta EUTTPOG ) TIPOG TA TTOW Yia va
pubpioeTe TNV KaTeUBuUvVON TNG PONG Tou aépa.

"EAeyxog TaxUTNTaG: Z€ KATAOTAON OTTEVEPYOTTOINONG,
€va PJOVO KAIK OTO KOUMTTI AEITOUpYiag EVEPYOTIOIE] TOV
aveploTipa aTo eTTiTedo TaxuTnTag F1. Kavte KAIK pia popd
yia va To opioeTe To eTTiTTedo F2 kal oUTw KaBegnG.
YTrapyxouv ouvoAikd 6 etrireda TaxUTnTag, Ye 10 F6 va givan
n Asiroupyia @uaoikoU avéuou. ‘Eva aképa kKAIK
QATTEVEPYOTTOIET TOV AVEUIOTHPA.

006vn ka1 prrartapia: O avepioTAPag EPPAViCel TO TPEXOV
eTTiTTedo TaxUTNTAG Kata T didpKela TG AeiToupyiag. H
Wnelakr) 086vn atTevepyoTToIEiTal aQuTOPaTA JETA OTTd 15
AeTrTa adpdveiag. ‘Eva atmAd KAIK evepyoTrolei Eava Tnv
0086vn kai deixvel TNV TPEXouaa TaxuTnTa. Metd améd 30
OeUTEPOAETTTA, N OTABUN TNG PTTATAPIAG EPPAVICETAl WG
TT0000TO.

TaAdvTwon: Kavre SITTAG KAIK OTO KOUNTTI EVEPYOTTOINGNG
yla va Eekivioel n Aeiroupyia TaAdvTwong. ‘Eva aképa SITAd
KAIK TNV OTAPATA.

Autéparn emioTpon: OTav o avepioTripag
QTTEVEPYOTTOIEITAI, ETTIOTPEPEI AUTOPATA GTNV APXIKI|) TOU
B¢on exkivnong.

Amrevepyotroinon: Zro emimedo F6, kavte KAIK pia gopd
VIO VO ATTEVEPYOTTOINCETE TOV AVEPIGTAPA. ZTa GAAA
emTieda TaxUTNTAG, TTATAOTE TTAPATETAPEVA TO KOUUTTT
A€IToupyiag yia va aTrEVEPYOTIOINCETE TOV AVEUICTHPA.
Poprion: Karda 1 didpkela TG diadikaaiog ¢opTiong, n
wnelakr) 086vn deixvel TNV TPEXOUCA KATAGTACH TG
pmatapiag. To 100 % onuaivel TTARpN @opTION.
Mpoe&idotroinTikn UTT6deIgN:

— Mnv @épveTe TO TTPAGOWTTO A Ta HAAAIG 0ag TTOAU KOVTA OTOV
TTEPIOTPEPOPEVO AVEUITTAPA.

— Mnv ayyiete Ta TITEPUYIA TOU TTEPIOTPEPOUEVOU
aveploTipa. Mnv TpooTTabroeTe va Tov oTapaTAoEeTe!

— O avepioTipag Ba oTraoel av TTECETE SUVATA TNV KEPAAR
Tou avepioTApal

KaBapiouog
* Amevepyotroinon: Edv dev XpnoIUOTIOIEITE TN OUCKEUN,

QATTEVEPYOTTOINCTE TOV KEVTPIKO BIAKOTITN KAl ATTOCUVOEDTE

TO @IG ATTO TO NAEKTPIKG OiKTUO.

Wagn mpiv atré Tov kKabapiouao: Mpiv amd Tov kabapiopd

1 TN CUVTAPNON, OTTOCUVOEDTE TO PIG aTTd TO PEUUA KAl

aA@AOTE TN CUOKEUN VA KPUWOEL.

KaBapiopog: TKoUTTioTE TIPOCEKTIKA TNV ETIPAVEIA TNG

OUOKEUNG ME éva JaAakd Travi EAa@pa BpeydEVo e vePO 1

£va NTTI0 ATTOPPUTTAVTIKG SIGAupa.

* ATTOQUYETE TIG EMIBETIKEG XNMIKEG OUTiEg: Mnv
KaBaPICeTE TN GUOKEUN PE OIVOTIVEUUA, BEVEivn, AAdI
pTravavag, ToAouoAio i GAAoUG SIGAUTEG, KABWG evOEXETaI
Va aTTOXPWHATIOOUV ) va JIaBPWaouV TNV ETTIPAVEIR TNG
OUOKEUNG.

¢ ATmoBnkeuon: ZTeyvwWOTE KAAA TO TIPOIOV PETA TOV
KOoBapIoPO Kal aTToBNKEVUCTE TO TNV APXIKI| TOU
ouoKeuaaia.

MepiBaAAov arobnkeuong: ATTOBNKeUOTE TO TTPOIOV OF
KaAd agpifdpEVO XWPo pE Beppokpaaia KaTw Twv 40°C.
ATTo@UYETE TNV atToBriKEUON o€ TTEPIBAAAOV pe dlaBpwTIKE
agpia.

Edv dev utropeite va dlopBwoETE HoVol 0ag To GPAAUQ,
atreuBuvBeite atreubeiag oTov EUTTOPIKG avTITTPOoWTTO. AGRBETE
uTTOYn OTI pE ECPAAPEVEG ETTIOKEUEG XaveTal n agiwon
€yyunong Kal TTpoKaAoUVTal EVOEXOUEVWG TIPOOBETa £60D0.

MpoeToipacia didBeong

A@aipeon cUGOWPEUTAH
Ywoédeign: H prratapia dev ptropei va
QVTIKOTOOTOOE.

210 TENOG TNG BIAPKEIAG (WAG TNG CUOKEUNG TTPETTEL, TTPIV TN

81GB€ean, va aPaIpECETE OAOUG TOUG BIOBECIUOUG CUCOWPEUTEG.
NMPO®YAAZ=H! Kivduvog TpaupaTiopou améd
Bpavopara! Mn oTrarTe TN CUOKEUT QOKWVTAG Bia.

— Avoigte 10 TEPIBANpa.

— ATToouvd£aTe TIG CUVOETEIG KAl AQAIPECTE TO CUGCWPEUT).

— AI0BETETE TOUG OCUCOWPEUTEG CUPNPWVA HE TIG

TTPOdIaYPAPES.

AiaBeon
Ai166gon TG CUOKEUNG
To oUpBoAo Tou dlaypapHEVOU KASOU OTTOPPIMHAETWY
onuaivel 61i: O1 PTTaTapIeg Kal 0l CUCOWPEUTEG, Ol E
NAEKTPIKEG KO NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG DEV ETTITPETTETAI
Va OTTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKG ATToppippaTa. MTTopei var
TrEPIAaPBAvVoOUV eTTIKIVOUVEG yia To TTEPIBAAAOV Kal TNV
uyeia ouoieg.
O1 KATAVOAWTEG €ival UTTOXPEWHEVOI VA OTTOPPITITOUV TIG
TIOAQIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG, TIG HTTATAPIEG TUTKEUWV KAl TOUG
OUCOWPEUTEG EEXWPIOTA ATTO TA OIKIAKA OTTOPPIPMATA OF €vVa
€TTionuo onueio ouANoyYAg, yia va Slac@aAifeTal N KATAAANAN
TIEPAITEPW ETTEGEPYQTia. H eEmMaTpo@r) YTTopEi va yivel
oUPQWVA PE TN VOPOBETia SWPEAV TT.X. HEGW WIOG SNUOTIKAG
ETTIXEIPNONG AVAKUKAWGONG 1 HETW TOU KATACTHOTOG AYOPAS.
Ol pTraTapieg, 0l CUTOWPEUTEG KAl Ol AUXVIEG TTOU BEvV
€ival HOVIPO EYKATEOTNUEVEG OE TTAAQIEG NAEKTPIKES E
OUOKEUEG Kal UTTOpoUV va agaipeBolv Xwpig
KATAoTPOPr| TNG CUCKEUNG, TTPETTEI VO APAIPOUVTAI
TIPIV OTTO TNV aTTdPPIYn Kal va atmoppitrrovTal EexwplioTd. O
ymmaTapieg AIBiou Kal Ta TTOKETA CUCCWPEUTWY AWV Twv
OUOTNUATWY TTPETTEI VA TTOPAapiES TTPETTEI va TTPOCTATEUOVTAI
aTTé BPAXUKUKAWHATA, OTTOOUVOEOVTAG TEG TTAVTA ATI® TOUG
TTOAOUG.
KaBe TeAIKOG XproTng gival o id1og uTTeEUBUVOG yia Tn dlaypa®n
TIPOCWTTIKWY OEDOUEVWY OTIG TTAAQIEG OUOKEUEG TTOU
TIpoopidovTal yia amoppIyn.
Ai166eon TNG CUOKEVATiAg
H ouokeuaoia armroteAeital atré XapToévi kal TTAAOTIKA O,
Je avTioTolXn orjpavon, Ta otroia PTropouv va %(;9
avakukAwBouv.

— AioBéTeTe QUTE Ta UAIKG TIPOG aVOKUKAWGT).

Texvikd oToIxEia

ApI1Bu6g TTpoidVTOg 370415
Eioodog 5V 1A
‘E€odog H péyion 10x0g

Aertoupyiag gival 5 W.
3.7V 1800mAh *2

O Um0 A GUVBEETAI
UE TOV TTPOCapUOYEQ
Kal o TUTTog C
OUVBEETal E TO

XwpnTIKOTNTA PTTATAPIOG
Z0vdeon

TIPOIOV.
MéyeBog TrpoidvTog 13*9,6*19cm
Bapog Mpoidv 455 g,

KaAwdio USB 16 g

YTToxX pewoeIg TrTapoxng TTAnpopopiwv
Ymwodeign: H mapoloa cuokeur Sev UTTOKEITAI OTO
medio epappoyng Tng AIATAZHE (EE) utr” apib. 206/
2012 yia avepioTpeg dpoaiopoU TTou AeIToupyoulv e
pedua.

Gebruiksaanwijzing
USB-ventilator

Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor het niet-commerciéle
gebruik als mobiele ventilator.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik bestemd. De
algemeen erkende ongevallenpreventievoorschriften en bijge-
voegde veiligheidsinstructies moeten in acht genomen worden.
Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiksaanwij-
zing beschreven zijn. Elk ander gebruik is niet toegestaan fou-
tief gebruik. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die
als gevolg hiervan ontstaat.

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsaanwijzingen

Voor een veilige omgang met dit apparaat moet de gebrui-
ker van dit apparaat deze gebruiksaanwijzing voor het eer-
ste gebruik gelezen en begrepen hebben.

Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht! Wanneer u
de veiligheidsaanwijzingen niet in acht neemt, brengt u
uzelf en anderen in gevaar.

De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik bewaren.
Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weggeeft, moet u
deze gebruiksaanwijzing absoluut meegeven.

Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt, wanneer dit
perfectin orde is. Als het apparaat of een deel ervan defect
is, moet het buiten gebruik genomen en volgens de voor-
schriften verwijderd worden.

Houd kinderen uit de buurt van het apparaat! Bewaar het
apparaat buiten het bereik van kinderen en onbevoegden.
Overbelast het apparaat niet. Gebruik het apparaat uitslui-
tend voor doeleinden, waarvoor het bedoeld is.
Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie werken: bij
vermoeidheid, ziekte, gebruik van alcohol, medicijnen en
drugs kunt u het apparaat niet meer veilig gebruiken.
Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen (inclu-
sief kinderen) met gereduceerde fysische, sensorische en
geestelijke vaardigheden, of gebrek aan ervaring en ken-
nis, hetzij, dat zij samen onder toezicht van een voor hun
veiligheid verantwoordelijke persoon het toestel gebruiken.
Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel spelen.
Neem altijd de geldige nationale en internationale veilig-
heids-, gezondheids- en arbeidsvoorschriften in acht.
Apparaatspecifieke veiligheidsaanwijzingen
* Het apparaat mag niet in de buitenlucht gebruikt worden.
* Geen voorwerpen door het beschermrooster in het appa-
raat inbrengen.
Voorwerpen die aangezogen kunnen worden (bv. gordij-
nen, planten), mogen zich niet in de directe omgeving
bevinden.

Het apparaat nooit aan water of andere vloeistoffen bloot-
stellen.
Houd er rekening mee dat de bewegende delen zich ook
achter be- en ontluchtingsopeningen kunnen bevinden.
Schakel de ventilator altijd uit als deze niet wordt gebruikt.
Het apparaat nooit aan water of andere vloeistoffen bloot-
stellen.
Lees voor de ingebruikname de gebruiksaanwijzing en
neem deze in acht.

Gereedschap van klasse Ill. Het apparaat werkt op een
veilige lage spanning.
Leveringsomvang
* USB-ventilator
* Gebruiksaanwijzing

Overzicht van uw apparaat

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daadwerkelijk uit-
ziet, kan van de afbeeldingen afwijken.

Bediening

Voer voor het inschakelen controles uit!
Aanwijzing: De ventilator kan 40 minuten achter
elkaar draaien. Daarna moet hij om af te koelen 10
minuten worden uitgeschakeld. Vervolgens kan hij
weer 40 minuten lang worden gebruikt.

Controleer de veilige toestand van het apparaat:
— Controleer of er zichtbare defecten zijn.
— Controleer of alle onderdelen van het apparaat stevig
gemonteerd zijn.

Instructies voor het opladen
Aanwijzing: De USB-poort wordt alleen gebruikt als
energiebron. Het kan niet worden gebruikt voor gege-
vensoverdracht.

— Laad de accu volledig op voor het eerste gebruik.

— Als de accu leeg raakt, moet deze op tijd worden opgela-
den.

— Laad de accu niet langer dan 8 uur op om de levensduur
van de accu niet te beinvioeden.

— Als het product gedurende langere tijd niet wordt gebruikt,
moet het volledig worden opgeladen en opgeslagen. Als het
product vervolgens niet gebruikt wordt, moet het na 1-2
maanden weer worden opgeladen.

— Gebruik het product niet tijdens het opladen.

— Houd de accu tijdens het laden uit de buurt van brandbare
en explosieve voorwerpen.

— Laad de accu niet langer dan 8 uur op.

— Laad de accu op bij kamertemperatuur. Laat de accu tijdens
het opladen nooit volledig onbewaakt achter. De accu ende
lader kunnen tijdens het laadproces heet worden.

Aanwijzingen

* Hoekinstelling: Schuif de ventilatorkop handmatig naar
voren of achteren om de richting van de luchtstroom in te
stellen.
Snelheidsregeling: In de uitstand schakelt een enkele klik
op de aan/uit-knop de ventilator in op snelheidsniveau F1.
Klik één keer om het op F2 te zetten, enzovoort. In totaal
zijn er 6 snelheidsstanden, waarbij F6 de gewone modus is.
Met een volgende klik wordt de ventilator uitgeschakeld.
Display en batterij: De ventilator geeft tijdens het gebruik
de huidige snelheidsstand aan. Het digitale display wordt
na 15 minuten inactiviteit uitgeschakeld. Met een simpele
klik wordt het display weer geactiveerd en wordt de huidige
snelheidsstand weergegeven. Na 30 seconden wordt het
batterijniveau in procenten weergegeven.
Oscillatie: Dubbelklik twee keer op de aan-uitknop om de
oscillatiefunctie te starten. Door nogmaals te dubbelklikken
wordt deze functie uitgeschakeld.
Automatisch terugzetten: Als de ventilator wordt uitge-
schakeld, keert deze automatisch terug naar de oorspron-
kelijke positie.
Uitschakelen: Druk eenmaal op F6 om de ventilator uit te
schakelen. Houd bij een andere snelheid de aan/uit-knop
lang ingedrukt om de ventilator uit te schakelen.
Opladen: Tijdens het opladen geeft het digitale display het
huidige batterijniveau aan. 100% betekent volledig opgela-
den.
Waarschuwing:

— Gebruik de ronddraaiende ventilator niet dicht bij het
gezicht en het haar.

— Raak de ronddraaiende ventilatorschoepen niet aan en for-
ceer geen stilstand!

— De ventilator zal kapotgaan als zwaar op de kop van de
ventilator wordt gedrukt!

S-71763 V-141124



Reiniging

Uitschakelen: Schakel de netschakelaar uit en trek de
netstekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat niet
gebruikt.

Afkoeling vo6r de reiniging: Haal voordat u het apparaat
schoonmaakt of er onderhoud aan verricht de netstekker uit
het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

Reinigen: Veeg het oppervlak van het apparaat voorzichtig
af met een zachte doek en een beetje water of met een
milde spoelvloeistof.

Vermijd agressieve chemicalién: Maak het apparaat niet
schoon met alcohol, benzine, bananenolie, tolueen of
andere oplosmiddelen, omdat deze het oppervlak van het
apparaat kunnen verkleuren of corroderen.

Opslag: Droog het product na de reiniging grondig af en
bewaar het in de originele verpakking.

Opslagomgeving: Bewaar het product in een goed geven-
tileerde ruimte met een temperatuur van minder dan 40 °C.
Vermijd de opslag in een omgeving met corrosieve gassen.
Indien u de fout niet zelf kunt verhelpen, wend u zich dan direct
tot de dealer. Houd er rekening mee dat door ondeskundig uit-
gevoerde reparaties ook de garantie komt te vervallen en er
mogelijk extra kosten voor u ontstaan.

Voorbereiding van het afvoeren

Accu verwijderen
Aanwijzing: De accu is niet vervangbaar.

Aan het einde van de levensduur van het apparaat moet u voér
het afvoeren alle aanwezige accu’s verwijderen.

VOORZICHTIG! Verwondingsgevaar door
splinters! Demonteer het apparaat niet met geweld.

— Behuizing openen.
— Aansluitingen loskoppelen en accu verwijderen.
— Accu’s volgens de voorschriften verwijderen.

Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak bete-

kent: batterijen en accu’s, elektrische en elektronische E
apparatuur mogen niet als huishoudelijk afval worden
afgevoerd. Ze kunnen stoffen bevatten die schadelijk ~ m=—m
zijn voor het milieu en de gezondheid.

Consumenten zijn verplicht om oude elektrische apparaten,
afgedankte batterijen en accu’s gescheiden van huishoudelijk
afval op een officieel inzamelpunt af te geven om een goede
verdere verwerking te waarborgen. Overeenkomstig de wet-
telijke voorschriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv. via
een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een handelaar.
Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen die niet

vast in afgedankte elektrische apparatuur zijn inge- E
bouwd en die kunnen worden verwijderd zonder
beschadigingen, moeten véor afvalverwijdering wor-

den verwijderd en afzonderlijk worden afgevoerd. Lithiumbat-
terijen en accupacks van alle systemen mogen uitsluitend in
ontladen toestand aan de inzamelpunten worden overgedra-
gen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd tegen kort-
sluiting door de polen af te plakken.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het verwijderen van
persoonlijke gegevens op de af te voeren afgedankte appara-
tuur.

Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit dienovereen-

komstig gekenmerkte kunststoffen, die gerecycled %(;9
kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.

Technische gegevens

Artikelnummer 370415

Ingang 5V 1A

Ultgang Het maximale uit-
gangsvermogen be-
draagt 5 W.

Accucapaciteit 3.7V 1800mAh *2

Aansluiting Type A wordt aanges-

loten op de adapter en
Type C wordt aanges-
loten op het product.

Productafmeting 13*9.6*19cm
Gewicht Product 455 g, USB-
kabel 16 g

Informatievereisten
Aanwijzing: Dit apparaat valt niet binnen de scope
van de VERORDENING (EU) nr. 206/2012 voor com-
fort-ventilatoren op netspanning.

E Bruksanvisning

USB-flakt

Innan du borjar...

Avsedd anvdndning

Produkten &r avsedd uteslutande fér icke-kommersiellt bruk
som flyttbar flakt.

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk. Allméanna
foreskrifter om olycksférebyggande samt bifogade sékerhet-
sanvisningar maste foljas.

Genomfoér endast de arbeten som beskrivs i den har bruksan-
visningen. Produkten far inte anvandas for nagra andra anda-
mal. Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar pa grund
av felaktig anvandning.

For din egen sdkerhet

Allménna sédkerhetsanvisningar
¢ For att kunna anvéanda produkten pa ett sékert satt ar det
viktigt att du laser igenom och forstar den hér bruksanvis-
ningen fore den forsta anvandningen.

Art.-Nr. 370415

Beakta alla sékerhetsanvisningar! Om sakerhetsanvisnin-
garna inte beaktas utsatter du dig sjalv och andra personer
for fara.
Spal\(ra alla bruks- och sakerhetsanvisningar for framtida
ruk.

Om du séljer eller lamnar produkten vidare ska denna bruk-
sanvisningen alltid félja med.
Produkten far anvéndas endast nar den ar i felfritt skick. Om
produkten eller nagon del av den ar defekt maste den tas ur
drift och bortskaffas korrekt.
Hall barn borta fran produkten! Foérvara produkten utom
rackhall fér barn eller obehdriga personer.
Overbelasta inte produkten. Anvand produkten endast for
de d&ndamal som den ar avsedd for.
Arbeta forsiktigt och endast om du befinner dig i god fysisk
kondition: trétthet, sjukdom, alkoholkonsumtion eller paver-
kan av l&kemedel och droger gor att du inte kan anvanda
produkten pa ett sakert satt.
Denna produkt far inte anvandas av personer (inkl. barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
bristande erfarenhet och/eller bristande kunskap, savida de
inte star under uppsikt av en person som ar ansvarig for
deras sakerhet eller av denne har fatt instruktioner om hur
apparaten skall anvandas.
Sakerstall att barnen inte kommer at att leka med produk-
ten.
Beakta alltid gallande nationella och internationella séker-
hets-, halso- och arbetsforeskrifter.
Produktspecifika sédkerhetsanvisningar
Produkten far inte anvandas utomhus.
For aldrig in féremal i produkten genom skyddsgallret.
Féremal som kan bliindragna (t.ex. gardiner, vaxter) far inte
befinna sig i direkt omgivning.
Utsatt aldrig produkten for vatten eller andra vatskor.
Tank pa att roterande delar aven kan finnas bakom luft-
nings- och ventilationséppningar.
Sténg alltid av ventilatorn nar den inte anvands.
Utsatt aldrig produkten for vatten eller andra vatskor.

Las och beakta bruksanvisningen fére anvandning.

Klass Ill-verktyg. Apparaten fungerar med en skyddan-
@ de extra lag spanning.
Leveransomfattning

* USB-flakt

* Bruksanvisning

Produkten i 6versikt

Mark: Det faktiska utseendet hos produkten kan
avvika fran illustrationerna.

Anvéndning

Kontrollera fore start!
Mérk: Flakten kan ga oavbrutet i 40 minuter. Den
maste sedan sténgas av i 10 minuter for att svalna.
Den kan sedan anvandas igen i 40 minuter.

Kontrollera att produkten befinner sig i ett sékert skick:

— Kontrollera om det finns synliga defekter.

— Kontrollera att produktens alla delar ar fast monterade.
Instruktioner fér USB-laddning

Mérk: USB-anslutningen fungerar endast som
strémkalla. Den kan inte anvandas till datadverforing.

— Ladda batteriet fullt fore anvandning.

— Om batterikapaciteten &r otillracklig maste batteriet laddas
i god tid.

— Ladda ej batteriet i mer &n 8 timmar for att sékerstélla att
batteriets livslangd inte forsamras.

— Om produkten inte anvands under en langre tid ska vara ful-
laddad fore forvaring samt laddas en gang efter 1-2 mana-
der utan anvandning.

— Anvand ej produkten under laddning.

— Hall batteriet borta fran brandfarliga och explosiva féremal
vid laddning.

— Ladda ej batteriet i mer &n 8 timmar.

— Ladda batterierna vid rumstemperatur. Ldmna aldrig batte-
riet helt obevakat under laddning. Batteriet och laddaren
kan bli varma under laddning.

Anvisningar

* Vinkeljustering: Skjut flakthuvudet manuellt framat eller
bakat for att justera luftflodets riktning.
Hastighetsreglering: Nar flakten ar avstangd startar den
pa hastighetsniva F1 genom ett enda klick pa strémbryta-
ren. Klicka en gang for att stélla in den pa F2 och sa vidare.
Det finns totalt 6 hastighetsnivaer, dar F6 ar naturligt vind-
lage. Ytterligare ett tryck stanger av flakten.
Display och batteri: Flakten visar aktuell hastighetsniva
under drift. Den digitala displayen stédngs automatiskt av
efter 15 minuter. Ett tryck ateraktiverar displayen och visar
aktuell hastighet. Efter 30 sekunder visas batterinivan i pro-
cent.
Svangning: Tryck snabbt tva ganger pa stromknappen for
att starta svéngningsfunktionen. Ytterligare en dubbeltryck-
ning stoppar den.
Automatisk atergang: Néar flakten sténgs av atergar den
automatiskt till det ursprungliga utgangslaget.
Avstangning: Om flakten ar instélld pa hastighetsniva F6,
klicka en gang for att stdnga av. Om flakten ar installd pa en
annan hastighetsniva, tryck lange pa strémbrytaren for att
stanga av.
Laddning: Under laddning visar den digitala displayen
aktuella batteriniva. 100 % innebar full laddning.
Varning:

— Kom ej for ndra den roterande flakten med ditt ansikte och

har.
— Ror ej vid den roterande flaktens blad. Férsok ej stoppa
dem!
— Flakten gar sénder om du trycker hart pa flakthuvudet!
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Rengéring

* Avsténgning: Sténg av strémbrytaren och dra ur natkon-
takten nar du inte anvander apparaten.
Kylning fore rengoring: Innan apparaten rengors ska nét-
kontakten alltid dras ur. Lat &ven apparaten svalna.
Rengoring: Torka forsiktigt av apparatens yta med en mjuk
trasa som ar latt fuktad med vatten eller mild diskmedelslés-
ning.
Undvik aggressiva kemikalier: Rengor ej apparaten med
alkohol, bensin, bananolja, toluen eller andra I6sningsme-
del eftersom de kan missférga eller frata pa apparatens yta.
Forvaring: Efter rengéring torkar du produkten noggrant
och férvarar den i originalférpackningen.
Lagringsmiljo: Forvara produkten i ett vélventilerat rum
vid en temperatur under 40 °C. Undvik férvaring i miljder
med fratande gaser.
Om du sjalv inte kan atgarda felet ska du kontakta aterférsalja-
ren direkt. Tank pa att garantin upphor att galla vid felaktiga
reparationer och att extrakostnader ev. kan uppsta for din del.

Forberedelse infor bortskaffning

Urtagning av batteriet
Mark: Batteriet &r inte utbytbart.

| slutet av produktens brukstid maste du avlagsna alla batterier
fore bortskaffning.

SE UPP! Risk for personskador fran splitter! Ta
inte isér produkten med vald.

— Oppna huset.
— Koppla fran anslutningarna och ta ut batteriet.
— Bortskaffa batterierna enligt foreskrifterna.

Bortskaffning

Bortskaffa produkten

Symbolen med en dverstruken soptunna betyder: Bat-

terier och ackumulatorer, el- och elektronikapparater E
far inte kastas i hushallssoporna. De kan innehalla

miljé- och hélsofarliga @mnen. —
Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta elap-
parater, uttjénta batterier och ackumulatorer till atervinning-
scentral fér sékerstéllande av korrekt hantering. Aterlamningen
kan enligt lagstadgad reglering ske gratis t.ex. via en kommu-
nal avfallsanlaggning eller via en aterforsaljare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som inte ar fast
monterade i uttjanta elprodukter och som kan tas ur E
icke-forstdrande maste tas ur och bortskaffas separat

fore bortskaffning. Litiumbatterier och batteripaket for

alla system ska lamnas in till atervinning endast i urladdat skick.
Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning genom att man
tejpar Over polerna.

Alla slutanvandare ar skyldiga att sjélva se till att radera perso-
nuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga apparater.

Bortskaffa férpackningen

Férpackningen bestar av kartong och uppmérkta plas-
ter som kan atervinnas.

— Lamna dessa material for atervinning.

Tekniska data

Artikelnummer 370415

Ingang 5V 1A

Utgang Den maximal effekten
ar5W.

Batterikapacitet 3.7V 1800mAh *2

Anslutning Typ A ansluts till adap-

tern och typ C ansluts
till produkten.

Produktstorlek 13x9,6x 19 cm
Vikt Produkt 455 g, USB-
kabel 16 g

Informationskrav

Mark: Denna produkt omfattas inte av DIREKTIVET
(EU) nr 206/2012 om eldrivha komfortflaktar.

Kayttéohje

USB-tuuletin

Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ainoastaan ei-ammattimaiseen kayttéon
siirrettavana tuulettimena.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset hyvaksytyt
tapaturmanestoméaaraykset ja oheiset turvallisuusohjeet on
huomioitava.

Suorita ainoastaan t6it, jotka on kuvattu tassa kayttéohjeessa.
Kaikki muu kaytto on kiellettya vaarinkayttda. Valmistaja ei vas-
taa vaarinkaytosta aiheutuvista vaurioista.

Oman turvallisuuden vuoksi

Yleiset turvallisuusohjeet

Taman laitteen turvallista kasittely4 varten laitteen kaytta-
jan on ennen ensimmaista kayttokertaa luettava kayttoohje
ja ymmarrettava se.

Noudata turvallisuusohjeita! Turvallisuusohjeiden laiminly-
onnilla vaarannat itsesi ja muut ihmiset.

Sailyta kayttoohje ja turvallisuusohjeet myohempaa tarvetta
varten.

Kun myyt tai luovutat laitteen edelleen, liita siihen aina
my0s tama kayttéohje.

Laitetta saa kayttaa vain, kun se on moitteettomassa kun-
nossa. Jos laite tai jokin sen osa on viallinen, laite taytyy
poistaa kaytdsté ja havittdd asiaankuuluvasti.

Pida laite pois lasten ulottuvilta! Sailyta laitetta aina tur-
vassa lapsilta ja asiattomilta henkil6ilta.

Ala ylikuormita laitetta. Kayt4 laitetta vain tarkoituksenmu-
kaisesti.

» Tyoskentele laitteella aina varoen ja hyvassa kunnossa
ollessa: Vasymys, sairaus, alkoholin nautinto, Iaékkeiden ja
huumeiden vaikutus on vastuutonta, koska et voi hallita lai-
tetta turvallisesti.

» Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (lapset
mukaan luettuina) kaytettavaksi, joilla on psyykkisia, fyysi-
sia tai aistirajoitteita tai joilla ei ole kokemusta ja/tai tietoa
laitteen kaytosta, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava
henkild valvo kayttda tai opasta sita heille.

* Varmista, etteivat lapset paase leikkimaan laitteella.

» Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-, terveys- ja tyotur-
vallisuusséadoksia on aina noudatettava.

Laitetta koskevat turvallisuusohjeet

* Laitetta ei saa kayttaa ulkona.

« Ala koskaan vie esineit laitteeseen suojaverkon lapi.

 Valittdmassa laheisyydessa ei saa olla esineita, joita voi-
daan vetaa (esim. verhoja, kasveja).

* Laitetta ei saa koskaan upottaa veteen tai muuhun nestee-
seen.

* Ota huomioon, etta ilman tulo- ja poistoaukkojen takana voi
olla myés liikkuvia osia.

¢ Tuuletin on sammutettava aina, kun sita ei kayteta.

* Laitetta ei saa koskaan upottaa veteen tai muuhun nestee-
seen.

Lue kayttdohje ennen kayttdonottoa ja noudata sen oh-
jeita.

@ Luokan Il tydkalu. Laite toimii pienoisjannitteella.

Toimituksen sisélto
* USB-tuuletin
« Kayttdohje

Laitteen yleiskuva
Vihje: Sinun laitteesi ulkonaké voi poiketa kuvista.

Kaytto

Tarkista ennen kédynnistysta!
Vihje: Tuuletin voi olla kdynnissa yhtajaksoisesti
40 minuuttia. Sitten se on sammutettava
10 minuutiksi viilentymista varten. Sen jalkeen sita
voidaan kayttaa toiset 40 minuuttia.

Tarkista laitteen turvallinen kunto:
— Tarkista, onko nakyvia vikoja.
— Tarkista, onko laitteen kaikki osat asennettu tiukkaan.

Ohjeet USB-lataamiseen
Vihje: USB-liitantaa kaytetaan vain virranldhteena.
Ei voida kayttaa tietojensiirtoon.

— Lataa akku téyteen ennen laitteen kayttoa.

— Jos akun teho ei riit4, se on ladattava ajoissa.

— Ala lataa akkua 8 tuntia pidempaan, jotta akun kayttoika ei
lyhene.

— Jos tuotetta ei kayteté pitkaan aikaan, siirra se sailytykseen,
kun sen akku on ladattu tayteen. Kun laitetta ei ole kaytetty
1-2 kuukauteen, lataa akku uudelleen tayteen.

— Al4 kayté tuotetta lataamisen aikana.

— Pida akku kaukana syttyvisté ja rajahtavista esineista ja
aineista latauksen aikana.

— Al4 lataa akkua 8 tuntia pidempaan.

— Lataa akku huoneenlampétilassa. Ala jata akkua taysin
ilman valvontaa latauksen aikana. Akku ja laturi voivat kuu-
mentua latauksen aikana.

Ohjeet

* Kulman asettaminen: Aseta iimavirran suunta saatamalla

tuuletinta manuaalisesti eteen tai taakse.

* Nopeudensaato: Kun tuuletin on sammutettuna, kdynnis-
tyspainikkeen kertapainallus kdynnistda sen nopeustasolla
F1. Toinen painallus kytkee kayttdén nopeustason F2 ja niin
edelleen. Laitteessa on yhteensa 6 nopeustasoa, joista F6
vastaa luonnollista tuulta. Tuuletin sammuu, kun kaynnisty-
spainiketta painetaan viela kerran.

Naytto ja akku: Tuulettimen naytdssé nakyy kayton aikana
senhetkinen nopeustaso. Digitaalinayttd kytkeytyy auto-
maattisesti pois paalta 15 minuutin kuluttua. Naytto aktivoi-
tuu yhdella painalluksella ja nayttéda senhetkisen nopeuden.
Akun taso nakyy prosenteissa 30 sekunnin kuluttua.
Oskillointi: Kéynnista oskillointitoiminto painamalla kayn-
nistyspainiketta kahdesti. Se kytkeytyy pois paalta, kun pai-
niketta painetaan uudelleen kahdesti.

Automaattinen paluu: Kun tuuletin kytketdan pois paalta,
se palaa automaattisesti alkuperaiseen asentoon.
Sammuttaminen: Nopeustasolla F6 tuulettimen voi sam-
muttaa painamalla painiketta kerran. Jollain muulla nopeus-
tasolla tuulettimen voi sammuttaa painamalla kaynnisty-
spainiketta pitkaan.

Lataus: Latauksen aikana senhetkinen akun taso nékyy
digitaalindytdssa. 100 % tarkoittaa taytta latausta.
Varoitus:

— Kasvoja tai hiuksia ei saa vieda liian l&helle kdynnissé ole-

vaa tuuletinta.

— Kaynnissa olevan tuulettimen siipia ei saa koskettaa. Niita

ei saa yrittda pysayttaa!

— Tuuletin hajoaa, jos sita painetaan liian voimakkaasti!

Puhdistus

* Sammuttaminen: Kytke verkkokytkin pois paalté ja irrota
verkkopistoke, jos laitetta ei kayteta.

Viilentyminen ennen puhdistamista: Irrota verkkopis-
toke ennen laitteen puhdistusta tai huoltoa ja anna laitteen
viilentya.

Puhdistaminen: Pyyhi laitteen ulkopinnat varovasti peh-
mealla, kevyesti vedella tai miedolla pesuaineella kostute-
tulla liinalla.

Valta voimakkaiden kemikaalien kayttoa: Ala puhdista
laitetta alkoholilla, bensiinilla, banaanidljylla (isoamyyliase-
taatti), tolueenilla tai muilla liuottimilla, silla ne voivat varjata
tai syovyttaa laitteen pintaa.

 Sailytys: Kuivaa tuote huolellisesti puhdistamisen jélkeen
ja sailyta sité alkuperéispakkauksessa.

« Sailytysymparisto: Sailyta tuotetta hyvin iimastoidussa
tilassa, jonka lampétila on alle 40 °C. Valta sailytystd ympa-
ristdssa, jossa on sydvyttavia kaasuja.

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta jalleenmyy-
jaan. Ota huomioon, etté asiattomat korjaukset mitatéivat myos
takuun ja sinulle aiheutuu lisdkustannuksia.

Havittamisen valmistelu

Akun poistaminen
Vihje: Akkua ei voi vaihtaa.

Kun laitteen kayttaika on kulunut umpeen, on huolehdittava
kaytettyjen akkujen havityksesta.

VARO! Sirut aiheuttavat tapaturmavaaran! Ala
riko laitetta voimalla.

— Avaa kotelo.
— Irrota liitdnnat ja poista akku.
— Havita akut maaraysten mukaisesti.

Havittaminen

Laitteen havittaminen

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa: Paristoja,

akkuja, sdhko- ja elektroniikkalaitteita ei saa laittaa koti- E
talousjatteen joukkoon. Ne voivat siséltda ymparistélle

ja terveydelle haitallisia aineita. —
Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sahké-

laitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta erillaan viralli-
seen kerayspaikkaan, jotta niiden asianmukainen kasittely on
varmistettu. Palautus voi tapahtua lakimaaraysten mukaan
maksutta esim. jonkin kunnallisen jatehuoltoyrityken tai jalleen-
myyjan kautta.

Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu sahkdlait-

teisiin kiinte&sti ja jotka on mahdollista irrottaa laitetta E
rikkomatta, on poistettava laitteesta ennen havittdmista

ja toimitettava erilliseen keréyspisteeseen. Kaikkien
laitteistojen litiumakut ja akut saa toimittaa kerayspisteeseen
vain varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat peitettava
teipilla, jotta ei paase syntymaan oikosulkua.

Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettavassa laitteessa
olevien henkilkohtaisten tietojen poistamisesta.

Pakkauksen havittdminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaavasti merki- %y
tyistéd muoviosista, jotka voidaan antaa kierratettaviksi. %&
— Toimita ndma materiaalit uudelleenkéytettaviksi.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 370415

Tulo 5V 1A

Lahto Enimmaiskayttéteho
on5W.

Akun kapasiteetti 3.7V 1800mAh *2

Liitanta Tyyppi A litetdan so-
vittimeen ja tyyppi C
tuotteeseen.

Tuotteen koko 13*9,6*19 cm

Paino Tuote 455 g, USB-
kaapeli 16 g

Tiedot
Vihje: Tama laite ei kuulu séahkokayttoisistd huone-
tuulettimista annetun ASETUKSEN (EU) nro 206/
2012 tarkoittamaan alueeseen.
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